
A politika, úgy általában és történel-
mileg, elôszeretettel foglalkozik a tár-
sadalom szerkezetének megváltozta-
tásával, népszerû szorgoskodása: 
harcot hirdetni a társadalmi osztályok 
közt fennálló távolság csökkentése ér-
dekében. Osztályharc, osztály nélküli 
társadalom — voltak ennek a küz-
delemnek a szólamai. A XX. század 
vívmánya (Magyarországon is) az 
„urak világának” lerombolása volt, az 
egyenlôség forradalmi jelszavával. Ez 
legvéresebben, legalaposabban Ma-
gyarországon ment végbe, ha csak a 
közép–európai országokat szemléljük.

Ennek a véres korszaknak ma-
gyarországi, békés lezárása után azt 
láttuk, hogy vannak egyenlôbbek és 
legegyenlôbbek is. Az osztályokba so-
rolás alapja azóta a bankszámla, 
amelynek épp olyan szerepe van az 
arisztokrácia létrejöttében, mint a ter-
môföldnek a középkorban. Akkor: 
nagy föld, nagy hatalom; most: nagy 
pént, nagy hatalom. Akkor is, most is, 
az a gazdagodás alapja, hány ember 
munkája táplálja a fôurak vagyonát.

A mai fôúri kör épp úgy igényli a 
politikai hatalmat, mint egykor. Lehet 
köztük ellentét, akár üzleti háború, de 
együttesük törzsi jellegû, egyetlen, 
egytörvényû klánt képeznek. Így él a 
magyar nép nyakán az a liberál-
bolsevista herenép, amely a magyar 
felsô és középosztály kiirtásával lépett 
elô mindent meghatározó, mindent 
ellenôrzô felsô valahányezerré. Ami 
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az országban gazdasági élet nevet vi-
sel, az ennek a kiváltságos rétegnek, és 
az ôket helyzetben tartó nemzetközi 
nagytôke magyarországi vállalatainak 
a gazdasági élete. A többinek csak 
alkalmazkodni lehet. Ez a mai rendszer 
lényege.

A demokrácia — úgy általában — 
úgy mûködik, hogy szavaz a nép, a 
tájékoztató ipar pedig el tudja érni, 
hogy a többség öntudattal szavazzon a 
népnyúzók pártjára. Ez a recept Ma-
gyarországon rendkívüli hatásfokkal 
mûködik. Brüsszelben, a fôvárosban, 
tisztelik a demokratikus(nak mutat-
kozó) döntést, arra rábólintanak. Így 
jön létre a nemzetellenes baloldali 
klán (bal–kláni) uralma — mint a jog-
állam törvényes kormányzata.

Képesebben fogalmaz Seszták Ágnes 
újságíró (Rács mögé... velünk?, Ma-
gyar Nemzet): „Mondhatni, a rend-
szerválás óta tapadt ránk, és uralkodik 
a közbeszéden, közszolgálatban egy 
bámulatra méltóan szívós és elszánt 
csapat, a liberális pitbullok, más meg-
állapítás szerint az anarchizmus csap-
daszájú vadászebei. Az a mindenek fe-
lett álló médiaszociológus, politikus és 
közíró csapat, akiktôl még Gyurcsány 
Ferenc is joggal tart. A hasznot neki és 

rendszerének hajtják, de csak addig, 
amíg biztosnak látszik abszolút hatal-
munk, pénzük és hegemóniájuk. Más-
képpen fogalmazva, van itt egy pártok 
és nemzetek feletti médiaképzôdmény, 
amely önmagát bebetonozva min-
denhatót játszik egy boldogtalan or-
szág boldogtalan, de legalábbis igen 
szegényes gondolati mélységgel meg-
áldott lakossága felett. Mi a jellemzôje 
ezeknek a hölgyeknek és uraknak? A 
kendôzetlen gyûlölet. Gyûlölni min-
dent és mindenkit, aki magyarnak, 
honszeretônek vagy kereszténynek, 
hívônek vallja magát.”

Az említett „hölgyek és urak” fény-
korában a rendôrök dolga volt meg-
találni a tiltott fegyvert, vagy egyéb 
bûnjelet az elhurcolásra kiszemelt 
reakciós, rendszerellenes, népellenes, 
fasiszta, klerikális, antiakármi tulaj-
donában, hogy börtön mélyére le-
hessen süllyeszteni. A mai (immár 
nem népi–) demokráciában már nem a 
rendôrség varázsolja elô a bûncse-
lekményt a hatalmi elit számára, de 
azért szerepe lehet benne (a bírói kar-
ral együtt), hogy oly sok napvilágra 
került bûncselekményben szinte sem-
mi vád nem született, ha mégis, íté-
letre elévülésig nem kerül sor.

A tájékoztatás nagy szerepet kap a 
zökkenésmentes (bolsevista—kapita-
lista) hatalom védelmében. Ebben a 
mûfajban a hatalomgyakorlók elvtelen 
dícsérete és az ellenzék gyalázása adja 
a szakmai jutalmat és hírnevet. Ebben 
a mûfajban is létrejött a baloldal—
jobboldal ellentétpár. Ahogy egyre 
nyilvánvalóbb a baloldal országellenes, 
magyarellenes magatartása, jönnek 
létre, vagy megerôsödnek lapok és 
tévéállomások, lépnek színre bátor 
újságírók, akik a megfelelô állami 
szervek el nem végzett feladatait vál-
lalják magukra a bûnözés felkutatása 
és felmutatása terén.

A nemzeti érdekekért küzdô Hír TV 
tényfeltáró, oknyomozó magazinja, a 
Hír TV Célpont, számos politikai ere-
detû kétes és kétségtelen törvény-
telenséget hoz nyilvánosságra fo-
lyamatosan. Emiatt ez a televíziós 
állomás állandó támadás alatt van, 
számos alkalommal perelték, hogy 
lehetetlenné tegyék. Így közvetlenül a 
kormányzattal ütközik, ám ha az erô-
viszonyokra pillantunk, hôsies csa-
táknak lehetünk szemtanúi, de a maf-
fia–világot nem fogja megváltani. 
Ugyanerrôl a baloldal (Népszabadság) 
így fogalmaz: „A Hír TV fanatikus 
megszállottsággal üldözi a kormányzat 
minden szintjét. ezen belül is meg-
különböztetett indulatokkal Veres Já-
nos pénzügyminisztert és köreit.”

Nem véletlenül történik említés a 

pénzügyminiszterrôl és köreirôl. 
Augusztus 1–jén a Hír TV–ben olyan 
közleményt olvastak fel, amelynek 
részletei azóta is a legnagyobb figyel-
met keltik, minden állomás, minden 
lap foglalkozik vele. A közlemény 
szerint Kisberk Szabolcsot és Krakkó 
Ákost, a Hír TV két riporterét bör-
tönbe akarta csukatni Tóth Viktor és 
Helmeczy László, oly módon, hogy 
kellô mennyiségû kábítószert rejtet-
nének el a riporteri autóban, amit fel-
jelentés alapján a rendôrök kábító-
szerszaglászó kutyákkal felfedeznének 
és a két riportert tettenérés alapján 
letartóztatnák. Nem mindennapi szen-
záció.

A dolog attól pikáns, hogy Tóth 
Viktor kampányfônöke Veres János 
pénzügyminiszternek, aki sok bosszú-
ságot szenved el a Hír TV leleplezô 
tevékenysége miatt. A leleplezések a 
hatalommal visszaélôkrôl szólnak, 
akik — ahogy a Magyar Nemzet (ve-
zércikkében D. Horváth Gábor) fo-
galmaz — „kihasználva helyzeti elô-
nyüket, folyamatosan lopják a 
közvagyont, zsebükbe terelik a közt 
illetô hasznot; akik hat éve mindennap 
félrevezetik és megalázzák az embe-
reket, s ha ez nem tetszik nekik, akkor 
idônként megverik és megcsonkítják 
»alattvalóikat«. A magából kifordult, 
türelmetlen és agresszív balliberális 
hatalomgyakorlókat szinte a rend-
szerváltás pillanatától éri tetten a 
jobboldali sajtó. ... Villányi Károly és 
Pál Gábor kollégámat pár éve azért 
figyelte meg a titkosszolgálat, mert 
Szilvásy György akkori kancellá-
riaminiszter, jelenlegi titokminiszter 
építkezésérôl gyûjtöttek adatokat. És 
végül az emlékezetes képek: Veres 
János elôször lefejelte a Hír TV ka-
meráját, majd máskor egyszerûen 
feldöntötte a neki kérdéseket szegezô 
Császár Attilát. Megállapítható, men-
nél több piszkos ügy kerül napvilágra, 
annál inkább utálkoznak, s fitymálják 
az esetek után loholó jobboldali újság-
írókat a sajtótisztességrôl papoló toll-
forgatók. Félreértés ne essék, mindez 
nem panasz. Ilyen a klíma.”

Nézzük most a szereplôket: Hel-
meczy László a Magyar Labdarúgó 
Szövetség alelnöke, a már említett 
pénzügyminiszteri volt kampány-
fônöknek, Tóth Viktornak az ügy-
védje.

A Magyar Nemzet közli augusztus 
4–én: „A Hír TV munkatársainak drog-
ügybe keverésével kapcsolatban az 
egyik fôszereplô, Helmeczy László 
ügyvéd elismerte: megbízója rászánt 
volna másfélmillió forintot arra, hogy 
börtönbe juttassa Kisberk Szabolcsot 
és Krakkó Ákost. A pénzügyminiszter 

saját nyilatkozatából az derül ki, hogy 
tudott az akcióról.”

A Hír TV által bemutatott anyag 
szerint a pénzügyminiszter környe-
zetébe tartozó emberek — egyelôre 
ismeretlen emberek megbízásából — 
csempésztettek volna kábítószert a 
két riporter autójába. A lebo-
nyolításhoz szükséges volt egy olyan 
személy, aki vállalja a bûnjel elhe-
lyezését, így Tóth Viktor irányította 
volna Helmeczyhez ismerôsét, Baráth 
Miklós nevû, egyébként valamilyen 
önbíráskodásért már elítélt egyént, 
aki vállalta volna a feladatot pénz 
ellenében. A hír szerint másfél-
millióban állapodtak meg, kapott is rá 
elôleget. A tervet azonban felfedte 
Baráth a Hír TV elôtt, ennek nyomán a 
Célpont nevû tényfeltáró–oknyomozó 
mûsor munkatársai rejtett felvételeket 
készítettek Baráth telefonbeszélgeté-
seirôl. Ezekben arról van szó, hogy 
Helmeczy — megbízóinak szándékát 
követve — átad Baráthnak másfél 
millió forintot a cselekedetért.

A Magyar Nemzet írja augusztus 2–
án: „Helmeczy László ügyvéd, volt 
fideszes országgyûlési képviselô, akit 
2000–ben kizártak akkori pártjából, 
mert az MSZP–vel megállapodva lett 
megyei közgyûlési elnök. Helmeczy 
2006–ban már a sokszor a szocialistákat 
segítô MDF színeiben tûnt föl, emellett 
a Magyar Labdarúgó Szövetség al-
elnöki székében ül. A szereposztás 
alapján az operatív kapcsolatot ô 
tartotta volna Baráth Miklóssal, és a 
rendôröket szintén ô értesítette volna 
a kocsiban található kábítószerrôl. 
Június 2–án történt az akció utolsó 
lépése. Baráth Miklós az egyik Hír 
TV–s riporterek kocsija felé tartott, s 
abban meg is próbálta elrejteni a 
csomagot. Ez azonban sütôport tar-
talmazott. A Hír TV által riasztott 
rendôrök elfogták, a laborvizsgálaton 
kiderítették, hogy kábítószerrel való 
visszaélés nem történt.”

Annak ellenére, hogy ebben az 
ügyben nem volt kábítószer, nem volt 
bûncselekmény ellenében átadott 
pénz, az ügy tovább gyûrûzik, érthe-
tôen, hiszen kihangzik a pénzügy-
miniszter környezetének részessége, 
ami érzékenyen érinti a baloldalt. 
Baloldalról azonban más kép vetôdik 
elénk:

A Népszabadság augusztus 6–i 
számában megszólaltatta Baráth 
Miklóst, aki azt állította, hogy a ká-
bítószerrel való lebuktatás ötletét a 
Hír TV–sekkel, Kisberk Szabolccsal 
és Krakkó Ákossal közösen találták ki, 
hogy így „ugrasszák ki a nyulat a 
bokorból”. Vagyis, rávehetôk lenné-
nek–e a pénzügyminiszter–közeli sze-
mélyek ilyen konspirációs bûncse-
lekményben résztvenni, ami a két 
riporter börtönbejuttatását eredmé-
nyezné. (Itt közbevetjük, hogy Hel-
meczy Lászlónak az akcióban való 
egyetértésére utaló telefonbeszélgeté-
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Augusztus 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Marcell, Marcella nevû olvasóinkat.
Marcell: A latin Marcellus családnév 

bôl, ez pedig a Marcus továbbképzése.
Marcella: a Marcell nôi párja.
Köszönthetjük még: Anasztázia, Be-

nô, Menyhért, Özséb nevû barátain-
kat.
Augusztus 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban mó-
dosult alakja. Fejlôdési sora: Mirjam, 
Mariam, Maria, Mária. Jelentése szá-
mos megfejtési kísérlet ellenére isme-
retlen.
Köszönthetjük még: Ali, Asszunta, 

Masa, Maja, Napóleon, Vladimír 
nevû barátainkat.
Augusztus 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ábrahám nevû olvasóinkat.
Ábrahám: Héber eredetû név. Jelen-

tése a biblia szerint: a tömeg, a sokaság 
atyja. A modern nyelvtudomány sze-
rint az elôtag jelentése valóban apa, az 
utótag jelentése azonban ismeretlen.
Köszönthetjük még: Ábris, Amelita, 

Joakim, Rókus, Szeréna, Teodor 
nevû barátainkat. 
Augusztus 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jácint nevû olvasóinkat.
Jácint: latin eredetibôl alakult férfi-

név. Nôi megfelelôje a Jácinta.
Köszönthetjük még: Anasztáz, Ari-

ka, Anasztázia, Emilia, Jácinta ne-
vû barátainkat.
Augusztus 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ilona nevû olvasóinkat.
Ilona: A Heléna régi magyarosodott 

alakváltozata.
Köszönthetjük még: Agenor, Ilma, 

Heléna, Helén, Lenke, Rajmund ne-
vû barátainkat
Augusztus 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Huba nevû olvasóinkat.
Huba: Régi magyar személynévbôl. 

Legismertebb viselôje a hét vezér eg-
yike volt, aki állítólag a Szemere nem-
zetség ôse. Jelentése bizonytalan.
Köszönthetjük még: János, Lajos, 

Tibold nevû barátainkat.
Augusztus 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

István nevû olvasóinkat.
István: A régi magyar Estefán, Iste-

fán változatból, ez a német Stephan 
vagy a szláv Stefán, emez pedig a gö-
rög Sztephanoszból latinosított Stepha-
nus rövidülése. Jelentése: virágkoszo-
rú.
Köszönthetjük még: Stefánia, Ber-

nát, Éliás, Filibert, Vajk nevû ba-
rátainkat. 

tantárgyak körébôl a történelmet hozza fel, és kéri, lapozzunk bele bátran az 
oktatási anyagba. A mai történelemkönyvek jelentôs része alig változott, 
mindazok az ismeretek, amelyeket például a szovjet megszállás idején szá-
mûztek a tankönyvekbôl, érthetetlen módon azóta sem kerültek a helyükre, 
arról nem is beszélve, hogy hiányoznak a nemzeti öntudatunkat, magyarsá-
gunkat erôsítô tananyagok. Fehér Péter szerint ha a fiatal generáció pusztán a 
kötelezô iskolai tananyagra épít, s ha jóindulatúan azt feltételezzük, hogy abból 
mindent megtanul, akkor is felettébb egyoldalú lesz az ismeretanyaga. Már-
pedig nem várható el az egyébként is túlterhelt diákoktól, hogy önszorgalomból 
ugyanazon történelmi eseményt két-három szerzô aspektusából is megismer-
jék. Tehát cseppet sem meglepô, hogy a magyar fiatalok tudásában vannak 
olyan hiányosságok, amelyek nyilvánvalóan bizonyos témák elnagyolt okta-
tásából fakadnak. 

A történelemoktatásban az említett hiányosság ellensúlyozásaként a nép-
fôiskola a dicsôséges magyar múltról kíván objektíven beszámolni, és azokról a 
tényezôkrôl, amelyek egykoron közösségeket építve egységbe tudták ko-vá-
csolni népünket — tudjuk meg a borsodi szervezôtôl. Az Attila Király Népfô-
iskolát tehát az említett hiány pótlásának igénye hívta életre, s amellett, hogy 
ezt az ûrt betöltse, legalább ilyen fontosnak tartják megerôsíteni a magyarok 
nemzeti önérzetét, hiszen — ahogy Fehér Péter megjegyzi — igencsak elma-
radunk e tekintetben Nyugat-Európától is, nem beszélve az Egyesült Államok-
ról. 

A képzésnek négy fô területe lesz: a magyar történelem, a magyar kultúra, a 
keresztény erkölcstan és a 21. század. Egységes oktatást terveznek mind a 
tizenkilenc megyében és a fôváros két-három pontján, mégpedig úgy, hogy 
havonta kétszer — egyszer a vidéki helyszíneken, egyszer Budapesten — zajlik 
majd a tanítás szombati napokon. Egy szemeszter húszórányi képzésbôl áll, ami 
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Magyar expedíció menti 
Kôrösi Csoma Sándor szobáját
Elindul Budapestrôl Újdelhibe Barcza Gergô építészhallgató, hogy a Zang-

lai Kolostor, kiemelt fontosságú magyar emlékhely, Kôrösi Csoma Sándor 
(1784-1842) keletkutató egyik tartózkodási helye megmentésére indított hatta-
gú expedíció tagjaként az indiai fôvárosban találkozzon két másik társával, a 
Tokióban tanuló Irimiás Balázzsal és Nagy Olgával. 

További három társuk: Olosz Emese statikus mérnök, Gulyás Tibor opera-
tôr és Samin Etienne francia építész, aki önkéntesként csatlakozott a cso-
porthoz, csak késôbb indul Budapestrôl és találkozik India észak-nyugati ré-
szén, Lehben, Nyugat-Tibet központjában a magyar elôôrssel.

Ott terepjárókat bérelnek és együtt mennek a 4 ezer méteres hágókon át 
Zanglába, hogy szemügyre vegyék a kolostor körüli tennivalókat és megkezdjék 
az állagmegóvást — avatta be az expedíció útjába az MTI-t Siklódi Csilla ré-
gész, a Kulturális Örökségvédelmi Szakszolgálat (KÖSZ) munkatársa, a zanglai 
projekt vezetôje. Az idô sürget, egyrészt, mert azon a tájon az idôjárás miatt 
csak augusztusban és szeptemberben lehet építkezni. Másrészt viszont Irimiás 
Balázs 2007-ben járt ott és azt jelezte, hogy ha nem állnak neki a fölújításnak, 
akkor teljesen összedôl a kolostor a szokottnál is több esô és a lakatlanság miatt.

Elsôként a födémet kell megbontani és a tetôt szigetelni, hogy az épületbe ne 
folyjon be a víz, ezek a munkák mintegy 6,5 millió forintba kerülnek. A kultu-
rális tárcától támogatást kért a KÖSZ, de még nem érkezett válasz. Az Angkor 
Alapítvány és Irimiás Balázs — aki építészdoktorandusz Tokióban és kulturális 
örökségvédelemmel foglalkozik — ezért magángyûjtésbe kezdett, ebbôl veszik 
az agyagtéglát és más szükséges építôanyagot, a résztvevôk pedig maguk fize-
tik az útjukat. Így sikerült elérni, hogy a hattagú „mentôcsapat” elindulhasson 
és megkezdhesse a munkát Zanglában.

A helyi uralkodó, Gyalses Nima Norboo Namgyal Ldey, akinek a birtoká-
ban van a zanglai kolostor, szintén fölajánlotta segítségét: nála lakik majd az 
expedíció és a vályogtéglához, a régi építési módokhoz értô mesterembereket ô 
fogadja föl a renováláshoz. A „király” arra számít, hogy az indiai állam hamaro-
san megépíti az aszfaltutat egészen Zangláig, a kolostor is megújul, így az 
idegenforgalom is föllendül majd.

Kôrösi Csoma Sándor 1823-1824-ben, keleti utazása idején a leghosszabb 
idôt, 16 hónapot a zanglai kolostorban töltötte a tibeti nyelv tanulmányozásával. 
Baktay Ervin 1926 és 1929 között végigjárta Csoma útját és ô azonosította 
Zanglában szobáját. Bele is véste az ajtófélfába, hogy Csoma’s room, (Csoma 
szobája) s ez még mai olvasható.

Kétezer magánrepülôgép 
Magyarországon

Látványosan növekszik Magyarországon a magánkézben lévô légi jármûvek 
száma, és noha a gépek nagyjából fele sohasem hagyja el a hangárokat a magas 
üzemeltetési költségek miatt, biztosítási piacuk lassan bôvül.

A repülôgép biztosítással is foglalkozó, QBE Atlasz Biztosító szerint összesen 
mintegy kétezer, lajstromjellel rendelkezô magán légi jármû van Magyaror-
szágon, ám ezek nagyjából fele soha nem száll fel. Bár a gépek beszerzési ára 
sem alacsony, az igazán nagy kiadást az üzemeltetésük, a biztosítás, mûszaki 
karbantartás és üzemanyag kifizetése jelenti.

Lassan, de nô ezeknek a légi jármûveknek a biztosítási piaca is, ami jelenleg 
nagyjából évi 400 millió forintot tesz ki - áll a közleményben. A civil forgalomban 
kizárólagosan jellemzô, 6 tonna felszálló súly alatti légi jármûvek közül a 670 
repülôgép és 250 helikopter — ha mûködik — különösen sokba kerül gazdáiknak, 
miközben az ország mérete nem indokolja használatukat, nagyobb távolságokra 
pedig a légi tömegközlekedés gyorsabb, olcsóbb és biztonságosabb is.

A ballonokat, ultra light (UL) és vitorlázó repülôgépeket gyakrabban hasz-
nálják gazdáik, de ezek fenntartási költsége viszonylag alacsony, funkciójuk 
pedig kevésbé az utazás.

Hamarosan útjára indulhat 
az Attila Király Népfôiskola 

Keresztény erkölcstan, magyar történelem, magyar kultúra és 21. század — 
erre a négy tárgyra épül majd az oktatás az ôsszel induló Attila Király Nép-
fôiskolán, ahol a szakma elismert képviselôi tartanak elôadásokat minden me-
gyében és a fôváros több pontján. A hiánypótló oktatásra mindazok jelentkezhetnek, 
akik úgy érzik, ezek a témák egyáltalán nem vagy igencsak elnagyoltan jelen-
nek meg a magyar közoktatásban. 

„Magyarországon a közoktatás humán tárgyakra kiterjedô területei 2008-
ban is úgy vannak felépítve, mintha még mindig idegen elnyomás alatt len-
nénk” — mondja bevezetôül Fehér Péter, az ôsszel induló Attila Király Nép-
fôiskola Borsod megyei szervezôje. Példának a közoktatási törvénnyel lefedett 
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HÍREK Vissza a 
gladiátorokhoz?

Itt van szegény Kolonics Gyuri tragé-
diája. Úgy érzem, kicsit túlcsócsálta 
már a sajtó, a kevesebb talán több lett 
volna. Kegyeletteljesebb. Én nem is-
mertem személyesen, csak az eredmé-
nyeit. Azok lenyûgözôk, félelmetesek 
és nagyszerûek. Ô, szegény viszont 
már odaát van. Pontos és szomorú pél-
dája ez annak, hogy nem szabad az él-
sportot és az egészséges életmódot 
összemosni. A kettô már régen nem 
ugyanaz. Akit hosszú éveken át, tíz-
húsz esztendôn keresztül csúcsra já-
ratnak, tized másodpercek lefaragá-
sára állítanak be, az valamilyen 
formában belerokkan a sok diadalba. 
Vagy belehal. Visszavonult bajnokok 
sorával lehetne bizonyítani, mivel jár-
hat a csúcsok hajszolása…

Az egészet valószínûleg rosszkor 
mondom, Peking következik, a fél világ 
ott szorong majd a képernyôk elôtt, uj-
jong, tapsol azoknak, akik majd rekor-
dokat fognak megdönteni, és sosem lá-
tott trükkökkel jönnek elô. Élsport. A 
nézôt az már nem érdekli, milyen áron 
juthat fel valaki a csúcsra. Van, aki az 
élete árán.

Fékek is vannak az emberi szervezet-
ben, ezek szerepe jelezni: eddig és ne 
tovább, ott már baj lehet. De mert a 
sportoló sikert akar, ezeket a fékeket, 
vészjelzéseket minél jobban ki akarja 
tolni. Ô is, edzôje, szponzora is, a kö-
zönség is. (Csak zárójelben írom ide: 
Kolonics Györgyre ez biztosan nem 
vonatkozik, de hogy maximumra volt 
járatva, az biztos.)

Csak félve kérdezem: nem kellene 
visszatérni arra a sportra, amely még 
magának a sportolónak is kedvére volt? 

Megharagudtak 
a tolvajok

Nemrég, egy szép, rigófüttyös nyári 
estén idôsebb és ifjabb Ny. István fel-
kereste munkahelyén Németh Tamás 
Rudolfot. A látogatás külsôségeiben 
eltért egy átlagos vizittôl, ugyanis a két 
roma ember szerszámnyéllel, fejszével 
érkezett a szintén cigány származású 
Némethhez, akit arról tájékoztattak, 
hogy megölik. Némethet azonban ke-
ményfából faragták, mindjárt elô is 
vette a nála lévô riasztópisztolyt, és tá-
vozásra szólította fel a fejszés családot. 
A verekedésbe torkolló vita a siófoki 
rendôrkapitányság bejáratától néhány 
méterre történt, az egésznek a kiroha-
nó rendôrök vetettek véget.

A megtámadott ember egyébként a 
szomszédos élelmiszerboltban dolgo-
zott mint biztonsági ôr, ott, ahová az 
Ny. család rendszeresen lopni járt. 
Németh Tamás Rudolf egyszer meg is 
kérte ôket, legyenek szívesek, ne lop-
janak ott. (Korábban a tulajdonos-bolt-
vezetô és a biztonsági ôr átnézte a ka-
mera felvételeit, amelyeken jól látható 
volt fejszésék „vásárlása”.) Ezután tör-
tént, hogy Ny.-ék Németh autóját úgy 
összerugdosták, hogy behorpadt az ol-
dala. A kárvallott feljelentette a tette-
seket, akik viszont megvárták a ren-
dôrség elôtt, s rokonaival közölték, ha 
Németh nem vonja vissza a feljelentést, 
vér fog folyni.

Ezt követôen történt a már vázolt ta-
lálkozó. A városban egyébként közis-
mert az Ny. család „munkássága”, er-
rôl azonban senki sem nyilatkozik, 
mondván, nem szeretné, ha a család-
jának baja esne. Tudósítónk megkeres-
te a helyi rendôrséget, de ôk sem kí-
vántak interjút adni a fejszés csapattal 
kapcsolatban. Valószínûleg ôk sem sze-
retnék, ha valami bajuk esne… 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

négy oktatási napra és egy konzultációra épül. Eddig az elsô szemeszter tana-
nyaga állt össze, ennek tapasztalataiból kiindulva határozzák meg a következô 
félév oktatási anyagait. 

Szeretnék elérni, hogy ezeken a hiánypótló elôadásokon a társadalom min-
den rétege, minden korosztálya képviseltesse magát. Szó szerint a nép fôis-
kolájává akarnak válni, s éppen ezért a szakma legjobbjait kérték fel az ok-
tatásra. Kiszely István antropológusprofesszor az intézmény fôigazgatója, és 
mellette további közismert, a középiskolai és felsôfokú oktatásban tevékeny-
kedô tanárok, illetve írók, publicisták is tartanak majd elôadásokat — mondja 
Fehér Péter. 

A képzés ingyenes lesz. A helyszín szab határt a jelentkezôknek, felvételi 
kritériumok nincsenek. Regisztrálni a fôiskola honlapján lehet (www.attila-
kiraly.hu). 

A Borsod megyei szervezô elmondta, hogy náluk Tiszaújváros ad otthont a 
kezdeményezésnek. A fiatalok mellett a felnôttek és az egész pici gyermekek 
tudásanyagát is bôvíteni szeretnék, ezért három korosztályban szervezik meg 
a népfôiskolai oktatást. 

Szakképzett pedagógusok foglalkoznak majd a három és tíz év közöttiekkel 
tradicionális magyar játszóházakban, ahol a kicsik megismerkedhetnek a ma-
gyar mondavilággal, népmesékkel, bábjátékokkal. „Ne legyen probléma tehát, 
ha a kisgyermeket nem tudják hol elhelyezni a szülôk — mondja végezetül 
Fehér Péter —, hozzák magukkal, hiszen a népfôiskolán a legapróbbak neve-
lésére is gondoltunk.”

A NEW 

SHOW!

BOOK
NOW!
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(Folytatás az 1. oldalról) 
sekrôl készült terhelô hangfelvételeket 
idézett a Hír TV.) Idézzük a Nép-
szabadságot: „Helmeczy beperli a Hír 
TV–t, s az MTI–nek adott nyilatko-
zatában úgy fogalmaz: jogerôs bíró-
sági ítélet alapján kell majd bocsánatot 
kérnie a televíziónak azért, mert va-
lótlant állított a megbízóiról és róla.” 

... „Ôk maguk szervezték volna meg, 
hogy saját autójukba az ellenfél 
csempésszen drogot, hogy aztán most 
negatív teszttel bizonyítsák be, hogy 
nem fogyasztottak kokaint. Ettôl még 
valamifajta kábítás folyik itt. Félô, 
hogy ezügyben az igazság nem va-
lamelyik félnél vagy félúton van. 
Ugyanis sehol sincs. Egy pénzszûkében 
lévô ember kipróbálta a két egymásra 
fenekedô felet, és mindkettô kész volt 
vásárolni tôle. Szennyezett politikai 
kábítószert.”

Az új osztály lápos ügyei 
Eléggé nyakatekert fogalmazás 

ebben a gubancos ügyben, amiben, 
mint egy kaleidoszkópban, úgy vál-
tozik, bonyolódik, variálódik a hóna-
pokkal ezelôtt lezajlott esemény képe, 
aszerint, ahogy újabb részleteket 
dobnak be, ahogy a szereplôk nyilat-
koznak, és természetesen attól füg-
gôen, hogy a közlési média jobb–, 
avagy baloldali elkötelezettségû. Majd 
amikor megindul a perek sora, a 
bíróságok elôtt lejászódó jelenetek 
ilyen és olyan oldali tálalása még 
sokáig foglalkoztatja az érdeklôdést. 
Végül az sem lesz politikamentes, 
hogy kik találtatnak bûnben, vétekben, 
miért, miként és mennyire. Erôpróba 
ez is, no meg — panem at circenses. A 
kenyér árával együtt növekszik a 
politikai cirkusz. Így szórakozik a 
Hurkás–dinasztia (Arisztofanész óta 
nem sokat változott a világ.) 

Vízum ügyintézési tudnivalók — Tanácsok a 
különbözô vízumok vagy letelepedés megkéréséhez

Körülbelül 150 vízum lehetôség van 
arra hogy belépjünk, illetve leteleped-
jünk Ausztráliába/Ausztráliában és 
ezeket a vízumokat számtalan módon 
lehet tovább kombinálni. Ezen vízu-
mok kombinációjával ajánlatos kidol-
gozni a jelentkezôknek a legmegfe-
lelôbb stratégiát, ami jogilag létezik és 
a lehetô legjobb a pályázó körül-
ményeihez képest. Önéletrajz, család, 
vagyon, szakképzettség, szakmai gya-
korlat, nemzetiség – mind jelentôs 
adat a letelepedéshez.

Nagyon fontos, hogy a legjobb stra-
tégia és vízum vagy vízumok kom-
binációja legyen kiválasztva mindenki 
számára, akár jelentkezôrô l, akár 
szponzorról van szó. Nem szabad 
figyelmen kívü l hagyni, hogy nincs 
két teljesen egyforma eset: mindenki 
és mindenkinek a körülményei külön-
böz ôek, így mindenkinek más és más 
stratégiára van szüksége.

Azonban meg lehet akadályozni, 
hogy a jelölteknek hátránya származ-
zon az állandóan változó bevándorlási 
jogszabályokból, melyek sokszor min-
den elôzetes bejelentés nélkül módo-
sulnak, meglepve ezzel nemcsak a 
szakembereket de nyilván a vízumért 
folyamodókat is.

Néhányan úgy gondolják hogy ol-
csóbb és/vagy gyorsabb, ha egyedül 
intézkednek. Elôfordulhat. Azonban 
egy szakértô sokszor azt is tudja, 
hogyan lehet bizonyos költségeket 
elkerülni, amelyekrôl a pályázó lehet, 
hogy nem is tud. Azonban oda kell fi-
gyelni, mert Ausztráliában nem csak a 
vízum díja vész kárba annak elutasí-
tása esetén, de gyakran a jelent-
kezônek el kell hagynia az országot és 
csak külföldrôl jelentkezhet újra. A 
világon mindenhol bürokráciával kell 
szembenéznünk ami persze frusztráló 
és bossszantó. Megfelelô stratégia al-
kalmazásával azonban elérhetô, hogy 
érdekeltté tegyük a hivatal dolgozóit a 
gyors és hatékony ügyintézésben.

A bevándorlási hivatalt a politikusok 
gyakran utasítják, hogy reklámozza-
nak bizonyos vízumokat más elérhetô 
vízumokkal szemben. Persze hogy 
megteszik, hisz nekik nincs szükségük 
vízumra, így nem érdekli ôket a  je-
lentkezô problémája és nem beszélnek, 
illetve tájékoztatnak más vízumokról, 
kivéve ha megkérdezik ôket. Azonban 
tudni kell, hogy mit kérdezzünk! A 
hivatal úgy véli, hogy az a jelentkezô 
baja, ha nem tud valamirôl és nem 
fognak mindenkit külön-külön tájé-
koztatni arról, amit a pályázók nem 
tudnak. Jó tudni, hogy mit akarunk 
ahhoz, hogy gyorsan megadják a 
vízumot.

Fontos tudni, hogy a bevándorlási 
hivatal nem feledkezik meg a vízumok 

elutasításáról és azok okairól. Nyil-
vántartást vezetnek mindenrôl és az 
adatok évekig szerepelnek mindenki 
aktájában, amit elôvesznek minden 
egyes alkalommal amikor a pályázó 
vízumért jelentkezik és valószínû, 
hogy nem fognak tárgyilagos, pártat-
lan döntést hozni az új kérelem el-
bírálásakor. Egy elôzetes elutasítás 
sosem jó pont. 3 évre eltilthatják a 
jelentkezôket attól, hogy bármilyen 
úton visszajöhessenek – tehát nagyon 
oda kell figyelni mindenre.

Példaként itt van néhány a nehéz 
kihívások közül:

• A jelentkezô körülményeit figye-
lembe véve kell kiválasztani a leg-
alkalkalmasabb vízumot vagy vízu-
mok kombinációját és a jelentkezéshez 
szükséges stratégiát.

• Alaposan tanulmányozni kell a 
legújabb jogeseteket és jogszabályokat 
különös tekintettel az éppen érvény-
ben lév ô joger ôs tesztre, amelyet be-
vándorlási ügyekben használnak és 
szintén gyakran változtatnak.

• Rejtett problémák megel ôzésével 
és más szóba jöhetô  vízumok lehet -
ségének felderítésével is számolni 
kell, illetve fellebbezéssel, ha a je-
lentkezést elutasították.

Amennyiben a következô heti be-
számoló elôtt bármilyen kérdésük 
merülne fel vagy esetleg sürgôsen kell 
intézkedniük bevándorlási ügyben, 
keressenek meg bennünket a követ-
kezô címen vagy telefonszámokon:

Turner Coulson Migration Lawyers
www.tcilawyers.com..au
Level 8, Suite 809, 368 Sussex St. 

Sydney NSW 2000
Magyar ügyfélszolgálati menedzser 

0406 750 288
 ozvisa.solicitors@gmail.com

Meghívó

A New South Walesi Magyar Szövetség

a 2008. augusztus 24-én, vasárnap du. 2.30 órai kezdettel
a Sydneyi Magyar Központban, Highclere Avenue és Breust Place sarok, Punchbowl

rendezi a hagyományos

SZENT ISTVÁN ÜNNEPÉLYT
A Szent István napi magyar nemzeti ünnep különleges jelent�séggel bír

a magyarság 1000 éves kereszténysége és államisága révén.

Az ünnepélyt megnyitja Kardos Béla a NSW-i Magyar Szövetség elnöke.
Ünnepi beszédet mond Csapó Endre, a Magyar Élet hetilap f�szerkeszt�je,

a Magyar Örökség-díj idei kitüntetettje.
Meghívott vendég Csaba Gábor, a Magyar Köztársaság canberrai nagykövete,

A gálam�sor meghívott el�adói a sydneyi m�vészek színe-java:
Juszkó Szilvia szoprán énekes, zongorán kiséri Raab Elly;

Mikes-Liu Eszter csellóm�vész és Lisa Stewart heged�m�vész;
Gábor Audrey szoprán énekes és Giczy Zsuzsa zongoram�vész; és mások.

M�sorvezet�és az ünnepély rendez�je: Ilosvay-Egyed Katalin

Belép�díj: 20 dollár, nyugdíjasoknak és 16 éven felüli diákoknak 15 dollár
Értékes tombola - Házi sütemények, kantinszolgálat. Ebéd kapható 12-2 között.

Ebédrendelés a 9759 6974 telefonszámon Kováts Gábornál és Krisztinánál.

Mindenkit szeretettel vár a Rendez�ség

Ünnepi Istentiszteletek 2008. augusztus 24-én vasárnap:

• Katolikus Szentmise 11.30-kor a Santa Sabina Templomban, 90 The Boulevard, 
Strathfield. A szentmisét ezúttal egy magyarbarát ausztrál lelkipásztor celebrálja. 

• Református Istentisztelet 11.30-kor, Uniting Church, 
Carrington Avenue, Strathfield. Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund.

• Evangélikus Istentisztelet augusztus 17-én 9 órakor a Goulburn Steet, Sydney 
alatti Lutheránus  Templomban. Igét hirdet: Nt. Breglec Árpád. .

A NSW-i Magyar Szövetség tagszervezetei
zászlóikkal vesznek részt a templomi eseményen.

A MAGYAR KÖZPONT VEZETÔSÉGE
SZERETETTEL HIVJA HONFITÁRSAIT

2008. AUGUSZTUS 24-ÉN 
DÉLUTÁN 4 ÓRAKOR

Magyar Központ Nagytermében
760 Boronia Road Wantirna

TARTANDÓ

SZENT
ISTVÁN

ÜNNEPÉLYRE
Nagy érdeklôdésre való tekintettel vetitésre 
kerül, a melbournei szereplôkkel készitett

„István a Király” 
cimû rock opera.

SZÜNETBEN BÜFÉ 
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Magyarok forrása

Hunyadi Mátyás katonai segítsége 
Otrantóban

A magyarországi reneszánsz év és 
Hunyadi Mátyás trónra lépésének 
550. évfordulója alkalmából érdemes 
emlékeznünk arra, hogy történelmünk 
során számos alkalommal fordultunk 
idegen hatalmakhoz, segítségüket kér-
ve. Ám ez nem volt mindig így. Mátyás 
király uralkodása alatt a központi ha-
talom annyira megerôsödött, hogy 
külországi uralkodó, Aragóniai Fer-
dinánd nápolyi király kérésére a 
Magyar Királyság nyújtott katonai 
segítséget, amivel hozzájárult ahhoz, 
hogy a Szentszék által szervezett 
keresztény katonai koalíció megállítsa 
az oszmán elônyomulást Dél-Itália, 
illetve Nyugat-Európa országai felé. 
Mátyás személyiségét különbözô meg-
közelítésekbôl vizsgálhatjuk: uralko-
dóként, politikusként, diplomataként, 
mecénásként a tudomány, a kultúra, a 
mûvészet területén, és katonaként, aki 
élénken érdeklôdött az ország törté-
nelmi múltja és a hadtudomány kér-
dései iránt. Éppen e sokoldalúságban 
áll az ô reneszánsz karaktere, amely 
Aurelio Brandolini, az udvarában élô 
humanista szerint hasonlóvá teszi ôt 
Lorenzo de Medicihez. Állíthatjuk, 
hogy Mátyás is magnifico.

Néhány megjegyzést szeretnék tenni 
katonai stratégiájával kapcsolatban 
annak alátámasztására, hogy a magyar 
reneszánsz Mátyás személyében erô-
sen nemzeti jellegû. A történelmi múlt 
iránti érdeklôdése késztette arra, hogy 
megbízza Bonfinit, Pietro Ransanót, 
Galeotto Marziót és más, udvarában 
élô krónikaírókat, hogy írják meg az 
ország történelmét. Ezek a munkák 
egyszerre tekinthetôk humanista és 
magyar szellemiségû mûveknek, ame-
lyek segítették a magyar nemességet 
a nemzeti öntudat kialakításában, az 
önismeret elmélyítésében.

Az idegen házból való királyok – 
Luxemburgi Zsigmond, Jagelló Ulász-
ló, Habsburg Albert és László – 
uralkodása után a magyar származású 
Mátyás korában az antikvitásnak a 
magyar nemzeti öntudattal ötvözött 
kultusza terjedt el. A magyarországi 
humanizmus és az antik mûveltség 
eszményének újjászületése Mátyás 
tudományos és mûvészeti érdeklô-
désének köszönhetôen virágzott ki az 
országban. Elegendô itt Vitéz János 
tudományos és tudományszervezô, 
illetve Janus Pannonius közéleti és iro-
dalmi tevékenységére utalnunk.

Vajdahunyad vára, gyôzelem Vaslui-
nál (Moldva), Kenyérmezônél jelzi en-
nek a katonai stratégiának a haté-
konyságát. 

A korabeli olasz krónikaírók – Antonio 
Costanzi, Alessandro Cortesi, Ugolino 
di Vieri és különösen a ferrarai 
Ludovico Carbone – katonai rátermett-
ségét és stratégaerényeit dicsérik. 
Ezek az írások nem a középkorban 
népszerû eseményelbeszélések, kró-
nikák voltak, hanem a dialogizálás, az 
apológia, a históriás ének keretei kö-
zött hitelességüknél fogva a történet-
tudomány korai eredményeinek te-
kinthetôk.

Mátyás folyamatosan figyelte a török 
hadsereg mozgását, és diplomáciai 
úton a közeledô veszélyre figyelmez-
tetett. Így 1465-ben értesítette római 
követségét, hogy a törökök Magyar-
ország, Csehország, valamint Dalmá-
cia és Itália elfoglalását tervezik. A 
magyar uralkodó 1480 nyarán az isz-
tambuli udvarból származó kémje-
lentések alapján Aragóniai Ferdinán-
dot arról értesítette, hogy a törökök 
tengeri úton Apulia ellen támadást 
terveznek, tehát készüljön föl a tá-
madás kivédésére. Nem Mátyás volt 
az egyetlen személyiség, aki jelezte a 
törökök készülôdését Apulia megtá-
madására. 1480 közepén Paolai Szent 
Ferenc, az Eremo di Paterno Calabro 
kolostor építôje és a minorita szer-
zetesközösség vezetôje misztikus lá-
tomásáról számolt be a cosenzai ki-
rályi biztosnak. Otrantóra utalva így 
fogalmazott: „Ó, boldogtalan város, 
ezernyi holttest borítja majd utcáidat, 
ezernyi keresztény ember vére áztatja 
majd kövezetedet.” Nem hallgattak rá, 
az aragóniai udvar defetistának mi--
nôsítette, és lebecsülte a veszélyt, 
amelyet akkor már a ragusai Valoná-
ból érkezô hírek is megerôsítettek.

Aragóniai Beatrixszel kötött házas-
sága révén Mátyás az egyik leg-
elôkelôbb európai dinasztiával került 
rokonságba. A Magyar és a Nápolyi 
Királyság között létrejött politikai 
összeköttetés beilleszkedett az álta-
lános európai hadi készülôdésbe. Má-
tyás szemében a török ellen hasz-

Mátyás nem származott elôkelô ural-
kodói családból, ezért szüksége volt 
arra, hogy nemzetközi tekintélyt sze-
rezzen az európai közvélemény elôtt, 
hírnévre tegyen szert, így igénybe 
vette az udvarában élô olasz huma-
nisták, krónikaírók szolgálatait. A ka-
tonastratégával kapcsolatban két 
alapvetô tényt kell megemlítenünk: a 
katonauralkodó fôvezéri gesztusával 
létrehozta az államfôtôl függô fekete 
seregét, és kiválasztott egy tapasztalt 
kapitányi gárdát Báthori István, Ma-
gyar Balázs, Kinizsi Pál, Geréb Má-
tyás, a Szapolyaiak és mások szemé-
lyében, akik jól ismerték a török 
harcmodort, a támadó és védô vár-
ostrom taktikáját. Közülük kerültek ki 
a katonabánok, akik mint kormányzók 
felelôsek voltak a déli végvidék vé-
delméért. Ilyen személyiség volt az 
idôsebb Magyar Balázs, aki már Hu-
nyadi János szolgálatában kitûnt kivá-
ló katonai parancsnoki képességeivel. 
Korábban a Felvidéken és Morva-
országban a magyar csapatok fôpa-
rancsnoka volt, majd Szlovéniában a 
török betörések útját állta, illetve a 
dalmáciai tengerparton a velenceiek 
terjeszkedését nehezítette meg; az 
1470—80-as esztendôkben erdélyi vaj-
da, illetve bosnyák, szlavón, horvát, 
dalmát bán. A törökök harcmodora 
mellett jól ismerte a hagyományos 
itáliai várostromtaktikát, amelynél a 
támadást jókora távolságból vezérel-
ték, s emiatt az volt a hátránya, hogy a 
lövegek nem tehettek kárt a várfa-
lakban, a laza ostromzár pedig nem 
akadályozta a várvédelem könnyûlo-
vasainak a kitöréseit.

Mátyás megosztotta figyelmét a 
török veszély és személyes nyugati 
intenciói – Csehország, Ausztria beke-
belezése, illetve a császári korona 
megszerzése – között. Vádolták, hogy 
elhanyagolja a törökellenes harcot, a 
beszedett hadiadót nem a fôellenség 
elleni harcra fordítja. Ugyanakkor 
délen olyan védelmi végvárrendszert 
állított fel, amelynek köszönhetôen 
1521-ig, Nándorfehérvár elestéig az 
ország belseje biztonságban élt. Jajca, 
Szabács, Szörény, Nándorfehérvár, 

nosnak tûnt a Nápollyal való 
szövetség, ami az otrantói vállalkozás 
során igazolódott. A török elleni harc 
Európa-szerte ismertté tette a magyar 
uralkodó nevét, ami növelte Mátyás 
és országa nemzetközi tekintélyét.

A történelmi emlékezet, a hôsi múlt-
tal való azonosulás jellemzô vonása a 
pugliai embernek. Jól példázza ezt Ot-
ranto, ahol emlékmû, relikviákat ôrzô 
templomoltár idézi az 1480—81. év 
tragikus eseményeit, amelyekre egy-
részt az aragóniai vár, másrészt a 
Piazza De Gasperirôl nyíló Via dei 
Martiri Ungheresi utcanév is utal. 
Önkéntelenül felmerül a kérdés: kik 
voltak ezek a magyar mártírok? A 
válasz elôtt néhány történelmi tény. 
Otranto Olaszország kelet felé nézô 
városa, a középkorban velencei, geno-
vai, firenzei kereskedôk találkozó-
helye volt. A nyugat felé nyomuló 
oszmánok, mivel a magyarországi 
fronton nem értek el eredményt, Pug-
lia megtámadására szánták el magu-
kat. A török hadvezetést ebben az el-
határozásában két körülmény is 
megerôsítette. Egyrészt a firenzeiek-
tôl értesültek arról, hogy a nápolyi 
csapatok Toscanában a Mediciek 
ellen harcolnak, másrészt a Nápolyi 
Királysággal rossz viszonyban lévô 
velenceiek követeik útján katonai 
fellépésre buzdították az isztambuli 
udvart, és azzal érveltek, hogy ko-
rábban jelentôs pugliai városok, mint 
Brindisi, Lecce, Taranto és mások 
Konstantinápoly tulajdonában voltak, 
Isztambul tehát jogot formálhat arra, 
hogy fennhatósága alá kerüljenek.

Ilyen elôzmények után – 1480 jú-
liusában 150 gályából álló flottával, 18 
ezer tengerész katonával és Ahmed 
Gedik pasa vezérletével – a törökök 
megtámadták Otrantót, és kéthetes, 
több mint 12 ezer ember életét köve-
telô ostrom után elfoglalták a várost. 
Gedik hitehagyott keresztény volt, 
akit korábban Jacomettónak hívtak. 
Ez a körülmény részben magyaráz-
hatja kegyetlen eljárását. Az ostrom 
után 800 életben maradt polgárt a 
városhoz közeli Minerva-dombra te-
relt, és ott felszólította ôket, hogy tér-
jenek át a muzulmán hitre, ellenkezô 
esetben lefejezik ôket. Mivel egyetlen 
otrantói sem volt hajlandó megtagadni 
keresztény hitét, a török tengerészek 
mindannyiukat lemészárolták. Ôk 
lettek az otrantói mártírok, 1771-ben 
XIV. Kelemen pápa hirdette ki a bol-
doggá avatásukat.

Aragóniai Alfonz apja parancsára el-
hagyta a toscanai frontot, ahol a pápai 
fegyveresekkel karöltve Firenze ellen 
bosszúhadjáratot folytatott, mivel a 
Pazzi-összeesküvésben részt vevô Sal-
viati pisai érseket a firenzeiek fel-
akasztották. Lorenzo de Medici rávet-
te Ferdinánd királyt, hogy szakadjon 
el a pápától; a török partraszállás 
hírére aztán a pápa is felhagyott az 
ellenségeskedéssel, és minden ener-
giáját a keresztény katonai liga meg-
szervezésére fordította. Alfonz sere-
gével Otranto visszafoglalására 
indult, de nem tudott áttörést elérni, 
mert nem ismerte a törökök harcmo-
dorát. Apósa, Aragóniai Ferdinánd 
kérésére Mátyás király Magyar Ba-
lázs parancsnoklásával mintegy ezer 
fôbôl – gyalogos puskásból és páncélos 
lovagból – álló segélycsapatot küldött 

Otrantóba. A magyar segélycsapat a 
Minerva-dombon lévô erôddel védett 
forrásokat súlyos emberáldozat árán 
visszafoglalta. A törökök az éhségtôl és 
különösen a szomjúságtól gyötörten, a 
várból való számos sikertelen kitörési 
kísérlet után, 1481 szeptemberében 
szabad elvonulást kérve megadták ma-
gukat, és elhagyták Otrantót. A hálás 
otrantóiak ezért nevezték el a Minerva-
forrást „fontana degli ungheri”-nek, a 
visszafoglalás során elesett magyar 
katonákra pedig a Via dei Martiri 
Ungheresi utcanév emlékeztet.

Otranto felszabadításának jelentôsé-
gét magyar és európai szempontból 
érdemes mérlegelni. A bárók hatal-
mának letörése révén elért hatalmi 
koncentráció, valamint Mátyás ki-
egyensúlyozó külpolitikája lehetôvé 
tette, hogy a magyar uralkodó külföldi 
kérésre segélycsapatot küldjön elôször 
Otranto felszabadítására, majd 1486-
ban Nápoly és a Szentszék konfliktu-
sának rendezéséhez 1700 fegyverest. 
Ô azonban számos ígéret ellenére nem 
kapott érdemi segítséget. 1488-ban bí-
rálta a pápát és a nyugati hatalmakat 
azért, mert nem támogatták törökelle-
nes küzdelmében. Ugyanakkor Otran-
tóra így emlékezett: „Amikor a törökök 
Itáliába törtek és Otrantót elfoglalták, 
segítségemet ez alkalommal sem von-
tam meg. Ôszentsége Sixtus pápa leve-
lét megkapva azonnal és saját költ-
ségemen válogatott csapatokat 
küldtem Otranto visszafoglalására, 
amelyeket csak akkor hívtam vissza, 
amikor Itália békéje biztosítva volt. 
Pedig ha Otrantót az ellenség kezébôl 
ki nem ragadom, és ha ezenfelül a szul-
tán halála be nem következik, egész 
Itália és a Szentszék is megérezte vol-
na a veszélyes következményeket.” Az 
már a nemzetközi politika körébe tar-
tozó esemény, hogy Ferdinánd és Lo-
renzo de Medici békét kötött, így lét-
rejött egy keresztény katonai liga 
pápai, nápolyi, pugliai, firenzei, spa-
nyol, portugál és magyar részvétellel, 
de Velence ellenkezésével, amely min-
dig is rivalizált Nápollyal a mediter-
ráneum feletti ellenôrzés kérdésében. 
Otranto jelentôségét a megtörtént ese-
ményeken és az áldozatok sorsán túl az 
adja, ami nem történt meg. Az eredeti 
török haditerv szerint ugyanis Lecce 
és Brindisi elfoglalása után következett 
volna Dél-Itália meghódítása, majd 
Franciaország felé hajózva egyesülés 
a spanyolországi arab muzulmánokkal. 
Ez volt az a stratégia, amelyet a ke-
resztény koalíció, benne Magyar Ba-
lázs csapata, meghiúsított, amivel azt 
is elérte, hogy Dél-Itáliából véglegesen 
kiszorult a török. Az események ilyen 
alakulásában szerepet játszott II. Meh-
mednek 1481 tavaszán bekövetkezett 
halála, az utódlás körüli viszály, vala-
mint az oszmán hadsereg egy részének 
keleti, turkesztáni és karamaniai le-
kötöttsége. 

Nyerges László 
(Magyar Nemzet) 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Csaknem 50 ezer mûtárgy hiányzik 

az orosz múzeumok anyagából — je-
lentette be a rendôrség, amely két éve 
kezdte meg az intézmények leltári el-
lenôrzését és eddig a munka 80 szá-
zalékát végezte el. 
Ilja Rjaznoj, a belügyminisztérium 

bûnügyi osztályának képviselôje hoz-
zátette, hogy bár elôfordulhat, hogy 
egyes darabokat egyszerûen elloptak, 
az esetek többségében arról van szó, 
hogy az intézmények költözködésekor 
vesztek el vagy más múzeumoknak 
adták át ezeket a mûtárgyakat, csak 
éppen nem könyvelték el a változá-
sokat.

Ami megvan, azokat külföldön muto-
gatják. Az ország legnagyobb múzeu-
maiban, mint amilyen a szentpétervári 
Ermitázs vagy a moszkvai állami tör-
téneti múzeum, amelyek mindegyike 
legkevesebb 7 millió mûtárgyat ôriz, 
még ezután következik a leltározás.

Az mindenesetre már biztos, hogy az 
orosz kormányzat egy nemrég elindí-
tott mûkincsvadász oldallal szeretné 
visszaszerezni azt a 46 ezer mûtárgyat, 
amelynek a második világháború so--
rán veszett nyoma. Érdekes módon az 
oldal, és a kormányzati propaganda 
azokkal a kincsekkel nem foglalkozik, 
amelyeket a Vörös Hadsereg rabolt 

össze.
* * *

A Cseh-Szlovák Szövetségi Köztársa-
ság ellen irányuló provokációnak, egy-
szersmind terméketlen lépésnek mi-
nôsítette Miroslav Kusy szlovák 
politológus azt a tizenhat évvel ezelôtti 
eseményt, amikor Pozsonyban Vladi-
mír Meciar vezérletével kinyilvánítot-
ták Szlovákia függetlenségét, s amirôl 
az évfordulón az ország különbözô 
pontjain minden évben hatalmas mág-
lyákkal emlékeznek meg. 

Az idei máglyagyújtó ünnepség-soro-
zatot a kormány most már a vegyesen 
lakott területekre is kiterjesztette. Az 
elsô örömmáglyát személyesen Robert 
Fico miniszterelnök lobbantotta fel az 
érsekújvári járásban fekvô Bánkeszin 
(Bánov), majd másutt, így Révkomá-
romban is máglyákat gyújtottak.

A TASR szlovák hírügynökség meg-
keresésére nyilatkozó Kusy szerint ez 
a nap azon nacionalista erôk minden-
kori ünnepe, amelyek az egykori Cseh-
szlovákia szétverésén mesterkedtek. 
Maga a tizenhat évvel ezelôtti ese-
mény Kusy szerint azért volt képte-
lenség, mert egy létezô független ál-
lam (Cseh-Szlovákia) egy részének 
függetlenségét deklarálta, s fordult ily 
módon a föderáció ellen.

Hasonló történt 1918. október 30-án, 
amikor, két nappal Csehszlovákia 
megalakulása után, hasonló szlovák 
erôk a martini (turócszentmártoni) 
deklarációban a nemzetek önrendel-
kezése mellett hitet téve, létrehozták a 
(szlovák parlament szerepét betöltô) 
Szlovák Nemzeti Tanácsot (SNR).

Kusy — Václav Havel egykori fôta-
nácsadója — emlékeztetett, hogy a ti-
zenhat évvel ezelôtti szlovák lépés 
igencsak meglepte a cseheket, „ez volt 
az oka az akkori csehszlovák szövet-
ségi államfô lemondásának is”, mert 
ami Pozsonyban történt, azt Havel a 
köztársaság szétverésének tekintette. 
A szlovák nyilatkozat mindössze fi-
gyelemfelkeltô okiratnak minôsült, 
szemben a tényleges jogi nyomatékkal 
bíró alkotmánnyal, ezért ez a nap csak 
az egykor Cseh-Szlovákia szétverésére 
készülôk emléknapjának tekinthetô.
Miroslav Ábelovsky, ellenvéleményt 

nyilvánító jogász, akkori parlamenti 
képviselô szerint a 16 évvel ezelôtti 
deklaráció azt jelezte, hogy dugába 
dôltek az igazságos szövetségi állam-
hoz fûzött remények. „Nem gondolom, 
hogy provokáció lett volna” — mondta 
ugyancsak a TASR-nek az egykori ho-
natya, emlékeztetve arra, hogy mindig 
is megoszlottak a vélemények azzal 
kapcsolatosan, hogy miként is nézzen 
ki két egyenrangú nemzet szövetségi 
állama, ami azonban a szövetségi 
Cseh-Szlovákiában már csak azért sem 
valósulhatott meg, mert az egyik, a 
szlovák volt a kisebb, „márpedig ne-
künk szlovákoknak e tekintetben rosz-
szak voltak a történelmi tapasztala-
taink, mivel a szlovák kisebbként 
mindig alárendelt volt” — mondta a 
gyakran emlegetett „ezeréves magyar 
elnyomásra” utalva a volt szlovák hon-
atya.

* * *
Dél-Korea megelôzte Magyarorszá-

got az öngyilkosságok terén: 100 ezer 
lakosára 25 jut, míg Magyarországon 
22,6. 

Az ázsiai országban tavaly naponta 
átlagosan 36 ember vetett véget életé-
nek — összesen 13 ezer 407 ember —, 
és az idén tovább romlik a mutató —
adta hírül a Yonhap dél-koreai hírügy-
nökség. Az önkezükkel életüknek vé-
get vetôk 56 százaléka munkanélküli. 

Ezzel az OECD — a Gazdasági 
Együttmûködési és Fejlesztési Szer-
vezet — 30 tagállama közül az öngyil-
kosságok listáján az elsô helyre került 
Dél-Korea. A második Magyarország 
22,6-os, harmadik Japán 20,3-as, a 
negyedik Belgium 18,4-es mutatóval. 

Magyarországon az elmúlt években 
is hasonló volt az arány: a 2004-ben 
szintén 22,6 öngyilkosság jutott 100 
ezer lakosra. Ezzel azonban 2004-ben 
listavezetô volt.

* * *
Belgrádig járna a kisföldalatti? Léte-

zik, hogy magyar zászlót lengetnek a 
Radovan Karadzic kiadatása ellen 
tiltakozó belgrádi tüntetôk? Az AP 
hírügynökség a CNN honlapján köz-
zétett rövid videója szerint igen. Az 
elvileg a belgrádi randalírozásokról 
szóló kommentár nélküli felvételeket 
budapesti zavargások képei tarkítot-
ták. A felvételt eltávolították.

Furcsa keretbe ágyazta az AP hír-
ügynökség a Radovan Karadzic kiada-
tása elleni, belgrádi, utcai randalíro-
zásba fulladt tüntetésekrôl szóló 
videós beszámolóját. Az alig másfél 
perces felvétel elsô és utolsó képsorai 
ugyanis egyértelmûen Budapesten 

Szent István a bohóc
Amikor már lassan hozzászoktunk a tót nacionalista politikus bizarr kije-

lentéseihez, akkor ismét meglepetéssel szolgál nekünk a Szlovák Nemzeti Párt 
elnöke. A legfrissebb badarság: Szent Istvánt bohócnak nevezte Jan Slota.

Az ilyesfajta bél-gáz felszólalást rendszerint kézlegyintéssel intézi el a józan 
gondolkodású ember, de mivel Slota pártja a szlovák kormánykoalició szerves 
része, és közoktatási ügyekben már jónéhány felvidéki magyarokat sújtó 
intézkedést sikerült ennek a fasisztoid pártnak kiharcolnia, kénytelenek 
vagyunk ezzel az üggyel, ha röviden is, foglalkozni.

Semmiféle történelmi bizonyíték nincs arról, hogy Szent István tréfálkodó, 
vicces ember lett volna, a népi hagyományokban sincsenek Szent István 
anekdoták, és nyugodtan elmondhatjuk, hogy manapság sem hallhatunk olyant, 
hogy ez meg ez a vicc Szent Istvántól származik. Azt viszont tudjuk, hogy szent 
királyunk nem ismert tréfát, amikor pogány lázadók meg akarták dönteni a 
fiatal keresztény magyar királyságot, és a kivégzett, felnégyelt pogányokról 
sem tehetô fel, hogy az elsô magyar király humorérzékét fontolgatták volna.

Egészen más a helyzet ha az Elsô Szlovák Köztársaság (1939—45) elsô (és 
utolsó) államfôjének bohóckodásaira terjed ki a figyelem. Talán egy kicsit 
túlzás lenne Jozef Tisot Hitler udvari bohócának nevezni, de történelmi bizo-
nyíték van arra, hogy Tiso antiszemita és magyarellenes viccekkel szórakoztatta 
a német diktátort. Ránki György dolgozata, „Az 1944 év históriája” címû kö-
tetben rámutat arra, hogy Magyarország fasiszta szomszédai (Szlovákia, Ro-
mánia és Horvátország)  minden alkalmat megragadtak, hogy Magyarországot 
zsidó befolyás alatt álló államnak „bélyegezzék”, amely nem bánik elég kemény 
kézzel a zsidó lakossággal. A továbbiakban Ránki történészt idézve: „Tiso 1943 
áprilisában nyíltan megvádolta a magyarokat, hogy elnézôk a zsidókkal szem-
ben. A következô viccet mondta el Hitlernek. Hitler 1938-ban Bécsben az 
Anschluss után találkozik egy régi zsidó iskolatársával, aki védelmet kért a 
Führertôl. Hitler azt tanácsolta neki, hogy tûnjön el Bécsbôl amilyen gyorsan 
csak lehet. A jelenet megismétlôdött Prágában, Brüsszelben és Párizsban. 
Hitler egykori zsidó osztálytársa most Budapesten él — fejezte be a történetet 
Tiso.” 

Nos, egyéni vélemény lehet az, hogy ez a vicc még a megrögzött anti-
szemitákat sem ingerli nevetôgörcsre. De még kevésbé lehet nevetségesnek 
minôsíteni azt a történetet, amit Tiso elnök mamájáról ír Sas Andor történész. 
A kis szlovák faluban lakó anyát 1942 márciusában — amikor már közszájon 
forogtak a deportálások hírei — felkeresték az ott élô zsidók, és könyörögtek 
neki, lépjen közbe fiánál, hogy elkerülje ôket a várható rettenetes sors. A 
köztársasági elnök anyja a következô levelet idézte fiához: „A zsidók nem 
hagynak nekem nyugtot, és folyton siránkoznak, hogy forduljak hozzád a de-
portálás elháritásáért. Meg kell írnom neked ezeket a sorokat, mert állandóan 
siránkoznak, és nem térhetek ki az írás elôl. Tedd velük fiam azt, amit akarsz 
és jónak látsz”. Ezt a levelet egy zsidó lelkésznek kellett volna személyesen 
átadnia, ô azonban felnyitotta, s így nem került Tisohoz. Az alma nem esett 
messze a fájától.

A Szlovák Nemzeti Párt, amely mondható az Elsô Szlovák Köztársaság ideo-
lógiai örökösének, ma a szlovák kormányon belül igyekszik a tót nacionalizmus 
céljait megvalósitani. Mivel Slota botrányos viselkedésétôl Fico kormányfô 
nem hajlandó elhatárolódni az alábbi versecskével fejezzük be ezt az irást:

Én vagyok a Jan Slota / Én pedig a Fico / Nincs egész Európában / Két na-
gyobb fajankó!

Kroyherr Frigyes



készültek, feltehetôen a 2007. október 
22-én történt utcai zavargásokon.

A videóta CNN honlapja tette közzé, 
közvetlenül a Karadzic Hágába szállí-
tásáról szóló hír alatt, majd eltávolítot-
ták. Az elsô képeken kivehetô volt, 
amint a randalírozók címeres magyar 
zászlót lengetnek, ismerôs a kék színû 
vizet fecskendezô vízágyú, és egy par-
koló autónak is egyértelmûen magyar 
a rendszáma.

Az összesen 1 perc 21 másodperces 
felvételen a 16. másodperctôl szerepelt 
Belgrád, de csak 1 perc 9 másodpercig. 
Azt követôen ismét Budapest. A hát-
térben égô hulladék elôtt egyértelmûen 
felismerhetô volt a kisföldalatti egyik 
Andrássy úti megállójának lejárata, 
amikor a kamera ráközelített, még a 
felirat is olvasható volt a táblán: 
Földalatti. 

* * *
Belgium francia ajkú lakosságának 

majdnem a fele szeretné, ha a déli 
Vallónia Franciaországhoz csatlakoz-
na, ha az állam kettéválik. Fél éve még 
csak 29 százalékos volt ez az arány. A 
közvélemény-kutatók Franciaország-
ban is készítettek felmérést: ott a meg-
kérdezettek hatvan százaléka örülne a 
Belgium déli részével való egyesülés-
nek. A flamandok fele is azt szeretné, 
hogy az ország kettéváljon, ám csak 
töredékük csatlakozna Hollandiához. 
A holland ajkúak egyébként hagyomá-
nyosan követelôzônek, hanyagnak és 
szegénynek tartják a vallonokat. 

Az Európai Unió központjának számí-
tó ország már több mint egy éve politi-
kai krízissel küzd. A 2007 júniusában 
megtartott választások után mintegy 
kilenc hónapig nem tudtak megálla-
podni a kormányalakításról a részben 
nemzetiségi alapon szervezôdô pártok. 
Guy Verhofstadt, aki 1999 óta vezette 
az országot, kétszer is elhibázta a ka-
binet megalakítását. Félô volt, hogy az 
ország kettészakad. Márciusban végül 
Yves Leterme lett az ország minisz-
terelnöke, de azóta már háromszor le 
is mondott a flamand keresztényde-
mokrata politikus. Legutóbb július 14-
én, egy önkormányzatoknak nagyobb 
hatalmat biztosító szabály miatt. A 
vallonok amiatt aggódtak, hogy a gaz-
dagabb flamand területek esetleg visz-
szatartják az anyagi támogatásokat. II. 
Albert király nem fogadta el Leterme 
lemondását, de kijelölt három „bölcs 
embert”, hogy a hónap végéig megol-
dást találjanak a válságra. Egyre való-
színûbb, hogy 2009 közepén elôre ho-
zott választások lesznek Belgiumban. 

* * *
Letették az alapkövét a Baku-Tbiliszi-
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felfedezték az elsô ismert bizánci ha-
jóroncsot, a feltárás pedig két évet 
vett igénybe. A beruházást, amelyet az 
észak-anatóliai törésvonal közelsége 
miatt is a jelen kor legnagyobb mér-
nöki kihívásai között tartanak számon, 
egy japán pénzintézet és az Európai 
Befektetési Bank finanszírozza. 

* * *
Elérte a Bajkál-tó fenekének legmé-

lyebb pontját és ezzel édesvízi merü-
lésrekordot állított fel július 29-én, két 
orosz mini tengeralattjáró. A merülés-
kor az is kiderült, hogy a Föld legmé-
lyebb tava mélyebb, mint eddig tudtuk.

A Mir-1 és a Mir-2 1680 méter mélyre 
merült a szibériai tóban, amelyrôl 
mostanáig úgy tudták, hogy a legmé-
lyebb pontja a tengerszint alatt 1637 
méterrel van. A Bajkál-tó szeizmikusan 
aktív zónában fekszik, feneke a földké-
reg mozgásai miatt süllyed. A tó kia-
lakulásának kezdete 45 millió évvel 
ezelôttre tehetô, amikor az Indiai-le-
mez ékként behatolt az Ázsiai-lemezbe. 
Ennek következtében vetôdések ala-
kultak ki, nagy kôzettömegek csaknem 
párhuzamosan beszakadtak vagy le-
süllyedtek. Árkos törés következett 
be, és végül évmilliók alatt kialakult a 
Bajkál-tó 636 km hosszú és 80 km szé-
les medencéje, amely ma sincs nyuga-
lomban: a törés mentén állandóan új 

Kars vasútvonalnak, amelyet 2010-re 
terveznek befejezni. Ha elkészül a Tö-
rökországot Grúzián át Azerbajdzsán-
nal összekötô vasútvonal, valamint a 
Boszporusz alatti vasúti alagút, akkor 
elvileg átszállás nélkül lehet majd 
vonatozni Londontól Pekingig.

A török, a grúz és az azeri minisz-
terelnök közösen helyezte el július 24-
án az anatóliai Kars városát Bakuval 
és Tbiliszivel összekötô vasútvonal 
török szakaszának alapkövét. A beru-
házás részeként Törökország 76 kilo-
méternyi vasutat épít Karstól a grúz 
határig. (A határ túloldalán levô 26 
kilométernyi, ugyancsak új vasútvonal 
már tavaly november óta készül.) Ez 
az utolsó lépés a közvetlen London-
Peking-vasútvonal megteremtéséhez; 
a másik kulcsfontosságú projekten, a 
Boszporusz alatt átvezetô vasúti alag-
úton ugyanis már évek óta dolgoznak.

A Baku-Kars vasutat a tervek szerint 
2010-re fejezik be, és a régiós közle-
kedésben illetve a nyersanyagszál-
lításban is fontos szerepet szánnak 
neki. Az isztambuli Marmaray-projekt, 
amely a Boszporusz alatt átvezetô 13,6 
kilométeres alagutat, valamint 63 kilo-
méternyi felszíni vasút építését fog-
lalja magában, 2012-re lehet kész. 
Eredetileg ezt a beruházást is koráb-
ban tervezték befejezni; a késést az 
indokolja, hogy a helyszínen 2005-ben 

kéreganyag emelkedik fel és nyomó-
dik oldalra, az árok folyamatosan szé-
lesedik, és ezzel növekszik a tó meden-
céje. A tófenék süllyedése ugrásszerû, 
nem kiszámítható, ezért is jelent új-
donságot a mostani, 1680 méteres 
mélységrôl szóló adat.

Az eddigi legnagyobb szabású Bajkál-
kutatáshoz többmázsányi súlytól kel-
lett megszabadítani a 18 tonnás szer-
kezeteket, hogy alkalmasak legyenek 
az édesvízi merülésre. A kétévesre 
tervezett, forintban számolva 888 mil-
liós költségvetésû expedíció során a tó 
különbözô mélységeibôl vesznek min-
tákat, dokumentálják a klímaváltozás 
jeleit, és akár új fajokat is felfedez-
hetnek. A kutatás végén javaslatokat 
fogalmaznak meg arról, miként lehet 
megvédeni a környezetszennyezéstôl 
a tavat, amelyet az UNESCO 1996-ban 
világörökséggé nyilvánított.

A Bajkál a 31,5 ezer négyzetkilométe-
res vízfelületével a kanadai-amerikai 
határon fekvô Felsô-tó után a második 
legnagyobb felszínû tó a világon, vi-
szont a legmélyebb és a legidôsebb. 
Bolygónk édesvízkészletének ötöde 
hullámzik benne. A tóban élô csaknem 
2500 növény- és állatfaj fele sehol más-
hol nem fordul elô.

A háromfôs legénységgel irányított 
tengeralattjárókat  bocsátották elôször 
a víz alá egy kutatóhajóról. Az expe-
díció végéig összesen 160 merülést 
hajtanak végre az 1984-ben készült 
Mirek, amelyeket már 35 expedícióban 
használtak. Az akár hat kilométeres 
mélységben is bevethetô tengeralatt-
járókkal tárták fel egyebek között a 
Titanic 3700 méter mélyen fekvô ron-
csát. Az expedíciót Artur Csilingarov 
sarkkutató, orosz parlamenti képviselô 
irányítja. Ô vezette tavaly augusztus-
ban az északi-sarki expedíciót, amely-
nek során a két szovjet gyártmányú 
mini tengeralattjáró orosz zászlót 
helyezett el a Jeges-tenger fenekén 
annak jeleként, hogy Oroszország 
igényt tart a sarki jégpáncél alatti 
kontinentális talapzatra és a benne 
rejlô ásványkincsekre.

A kormánypárti Csilingarov vezeté-
sével zajló expedícióval a Kreml azt 
kívánja demonstrálni, hogy az önbizal-
mát visszaszerzô Oroszország a tudo-
mány terén is páratlan tettekre képes 
— kommentálták az eseményt brit új-
ságírók.

* * *

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 

A MAGYAR KULTÚR KÖR 
vezetôsége szeretettel meghívja önt, családját és 

baráti körét az

Augusztusi báljára
melyet augusztus 30-án, szombaton 

este 7-tôl 1 óráig
 a Glen Waverley Community Centre-ben 

tartunk
700 Waverley Rd, Glen Waverley

A vendégeket a NÉVTELEN ZENEKAR 
 szórakoztatja JUSZTIN TAMÁS vezetésével

Vacsora: rántott hús kolbásszal
 Üdítô, kávé, sütemény kapható — BYO

GAZDAG TOMBOLA!
Belépôdíj 15 dollár, klubtagoknak 12 dollár

Jegyrendelés: Fazekas Gáspár 9794-0751
                       Zöldhelyi Erzsébet 9794-5196

Mindenkit szeretettel vár a 
Magyar Kultúr Kör vezetôsége

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 

REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk a nagy ünnepek kivételével minden hó elsô és 

harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Augusztusi istentiszteleteink 
 hátralévô sorrendje:

Augusztus 17-én, vasárnap de. 11 órakor

az újkenyérrel kapcsolatos

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
úrvacsora osztással.

Az istentisztelet után szeretetvendégség, beszélgetés 

a templom alatti helyiségben.

Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006 vagy 9596-6991 
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mellett annak köszönhette, hogy a 
jugoszláv—magyar mérkôzésen a já-
tékvezetô, akinek a felesége magyar 
volt, „felhozta”a magyar csapatot 3:0-
ról 3:3-ra, ami elegendô volt a végsô 
gyôzelemhez. Kétes dicsôség, hogy a 
magyarok az olasz pólóválogatottat 
1500 dollárral megvesztegették, hogy 
számukra kedvezô eredményt játsz-
szanak a jugoszlávokkal.

Az 1968-as mexikóvárosi utazás elôtt 
közvetlen nyomást is kifejtettek az 
Állambiztonságiak: az olimpiai focicsa-
patból záratták ki Szucsányi Andrást, 
nehogy disszidálhasson, ám Varga 
Zoltánnak, a csapat másik tagjának 
ennek ellenére sikerült megszöknie. 
Az 1972-es müncheni olimpiával kap-
csolatos jelentések az arabokkal kap-
csolatos ellenszenvrôl tanúskodnak, és 
egyesek „provokációnak” tartották az 
izraeli sportolók elleni merényletet. 
1976-ban szinte alig tapasztalunk 
állambiztonsági tevékenységet, míg a 
moszkvai olimpiával kapcsolatban 
már megszaporodtak a beszámolók.

 A nyugati országok részvételével 
megtartott játékok a kötet szerint ar-
ról váltak ismertté, hogy még Kádár is 
megjegyezte: több belügyes utazik 
oda, mint ahányan Montrealba kísér-
ték a versenyzôket. Érdekes módon 
operatív tevékenységet szinte senki 
nem folytatott, egyetlen napi jelentés 
számol be az ottani eseményekrôl. 
1984-ben a magyarok csatlakozva a 
keleti blokk országaihoz, nem vettek 
részt a játékokon.  A legtöbb jelentés 
is ekkor született, egyrészt a sportolói, 
másrészt a mindennapok hangulatában 
tapasztalható reakciókról. Az állam-
biztonság mindenre odafigyelt: olvas-
hatunk tüntetô diákokról, falfirkákról, 
aláírásgyûjtésekrôl, és egy ellenzéki 
matricaosztás is szerepel a papírok-
ban.

1988-ra igyekeztek elfelejteni Los 
Angelest, és a szöuli játékok bojkott-
mentes versengést ígértek. A III. Fô-
csoportfônökség már 1986-tól foglal-
kozott a játékokkal, és ezekbôl kiderül, 
hogy Észak-Korea sokáig foglalkozott 
egy ellenolimpia, vagy a déli versengés 
bojkottjának gondolatával. Bár voltak, 
akik csonka olimpiától tartottak, végül 
Észak-Korea mellett csak Kuba ma-
radt távol a vetélkedôtôl. A kötetet egy 
igencsak érdekes fotó zárja, amelyen 
az a dosszié látható, amelyet az Állam-
biztonság a barcelonai játékokkal kap-
csolatban nyitott, ám a szervezet meg-
szûnésével, illetve átalakulásával azt 
már nem töltötték meg tartalommal.

Az ügynökjelentések a szerkesztôk 
szerint is igencsak vegyesek, hiszen 
hivatalos feljegyzések, kihallgatási 
jegyzôkönyvek, tájékoztatók, össze-
foglalók szerepelnek egymás mellett, 
amelyek a magyar politikai rendôr-
ségnek az egyes olimpiákkal kapcso-

Besúgók figyelték az 
olimpikonokat

A modern olimpiákat kezdettôl be-
folyásolta a politikum, és ez különösen 
igaz a második világháború utáni ma-
gyar olimpiai szereplésekre. Többek 
közt ez is kiderül egy új dokumentum 
gyûjteménybôl, amelyben az Állam-
biztonsági Szolgálatok Történeti Le-
véltára kutatói olyan iratokat válogat-
tak össze, amik bemutatják: a Nagy 
Testvér még a legnagyobb sportren-
dezvény eseményeire is odafigyelt. 

 Az olimpiai játékok a második 
világháború után a hidegháborús 
szembenállás, a két világrendszer ve-
télkedésének egyik terepévé váltak. 
Ebbôl következett, hogy a keleti tömb 
országai, így Magyarország számára 
is nagy kihívást jelentett a játékokon 
való részvétel, annál is inkább, mert 
azokat szinte mindig a „másik” tábor 
területén, mondhatni ellenséges tere-
pen rendezték meg. Amíg a nyilvá-
nosság elôtt sportolók küzdöttek a 
minél fényesebb érmekért, a háttér-
ben másfajta küzdelem is zajlott a 
titkosszolgálatok részérôl. A verse-
nyek ugyanis kiváló feltételeket te-
remtettek a nyugati sportolókkal, 
sportvezetôkkel és a magyar emig-
ránsokkal való kapcsolattartásra, ar-
ról nem is beszélve, hogy szinte tálcán 
kínálták a disszidálás lehetôségét.

Éppen ezért nemcsak a sportszeretô 
közvélemény, de a politikai rendôrség 
is fokozott figyelemmel kísérte a 
játékokat. Hivatásos tisztjein és be-
szervezett ügynökein keresztül, vagy 
éppen a „baráti” állambiztonsági szer-
vek segítségével információkat szer-
zett a kapitalista államok és az emig-
ráció szándékairól, ellenôrizte a 
versenyzôk politikai megbízhatóságát, 
illetve kitartóan figyelte a sportolók és 
a lakosság véleményének alakulását 
az egyes olimpiai „ügyekkel” kapcso-
latban.

A kötetet bemutató sporttörténész, 
Hencsei Pál kijelentette: politikamen-
tes olimpia soha nem létezett. Példa-
ként hozta fel az 1900-as párizsi olim-
piát, amelyen az Osztrák-Magyar 
Monarchia katonatiszt vívói nem in-
dulhattak, ezt csak 1908-ban engedték 
meg nekik, akkor is csak egyéniben. A 
politika és a sport kapcsolatát kimu-
tatta az 1912-es stockholmi olimpián 
is, amikor Magyarország függetle-
nedve az Osztrák-Magyar Monarchiá-
tól, elôször szerepelhetett saját zászló-
ja alatt, ellentétben a csehekkel, akik 
még mindig a monarchia lobogója 
alatt vonultak fel a megnyitón.

Szintén politikai okok játszottak köz-
re abban, hogy 1920-ban Magyar-
ország, mint az elsô világháborúban 
vesztes állam, nem vehetett részt a 
játékokon. Ugyancsak a politika nyo-
mására kellett magyarosított névvel 
szerepelnie az 1936-os berlini olimpián 
Gerevich Aladárnak, aki így Gerei 
Aladár néven szerzett kardvívásban 
Magyarországnak aranyérmet.

A kommunizmus alatt a pártállam 
kezdettôl igyekezett „megszûrni” azo-
kat, akik szerepelhettek az olimpiákon. 
Péter Gábor, az Államvédelmi Ható-
ság vezetôje 1952-ben 20 sportolótól 
akarta elvenni a versenyzés jogát, 
amelynek eredményeként többek kö-
zött a sportlövô Lumnitzer Sándor 
maradt távol a rendezvénytôl. Az 
egyes olimpiákkal kapcsolatos állam-
biztonsági munka egyébként mindig is 
az adott játékokat körülvevô politikai 
környezettôl is függött. Bár az 1952-es, 
csúcskészültséggel megfigyelt olim-
pia után az 1956-os játékokra minden 
bizonnyal nagy erôkkel készült a BM, 

ennek valódi kiterjedése homályba 
vész, mivel az ezzel kapcsolatos je-
lentések a mai napig nem kerültek 
elô.

Ráadásul amikor a magyar olimpiai 
csapat a forradalom tetôpontján Mel-
bournebe utazott, épp nem létezett po-
litikai rendôrség, ezért a kor nagy-
szabású sportrendezvényei közül a 
magyarok számára ez lehetett a leg-
szabadabb. Ügynökök persze itt is szí-
nesítették a csapatot: jelentéseik közül 
a leginkább érdekesnek az olimpiai 
játékok lezárulta utáni helyzetrôl szóló 
beszámolóik, a disszidáló sportolókkal 
foglalkozó részek bizonyulnak. Ki-
emelt figyelem övezte a magyar—
szovjet vízilabda-mérkôzést is, bár az 
állambiztonságot ez annyira nem 
érdekelte.

Ötkarikás kémek és jelentôk 
Igencsak érdekes az akkori törté-

nésekkel kapcsolatban jelzett, ám alig 
öt évvel késôbb, 1961. március 13-i 
dátummal elátott jelentés, amelybôl 
megtudhatjuk, hogy „Szepesi György 
1956 novemberében Melbournebôl je-
lentkezett a Rádiónál, hogy az olim-
piáról tudósításokat kiván adni. Erre 
Gács elvtárs visszaírt neki egy levelet, 
melyben közölte, hogy a Magyar Rá-
dió nem vállal Szepesivel semmilyen 
közösséget, s ne küldjön semmit”.

 A kötetbôl kiderül, hogy az Auszt-
ráliában szerzett tapasztalatok meny-
nyire befolyásolták 1960-ban a katonai 
elhárító (BM II/1.), illetve a Kém-
elhárító és Belsô reakció elhárító osz-
tályok (BM II/5.) felkészülését a sport-
eseményekre. A tokiói játékokra már 
részben letisztult a kép: ott a BM 1962-
ben létrehozott III. Fôcsoportfônöksége 
kezelte az ügyeket, és a kémelhárítás 
(III/II. Fôcsoportfônökség) vette kéz-
be a sportolók megfigyelését. Ôk je-
gyezték fel azt is, hogy a Tokióba ké-
szülô Balczót a pletyka szerint azért 
tilthatták el a sportolástól, nehogy le-
gyôzze a szovjeteket az olimpián. A 
magyarok ekkor propagandatevé-
kenységet is folytattak, illetve azt is 
feljegyezték, hogy a japán titkosszol-
gálat érkezésüktôl közvetlen ellenôr-
zés alá vonta a magyarokat.

Az ügynöki jelentések alapján az 
1964-es tokiói olimpiáról van a legát-
fogóbb képünk, mert ez az egyetlen 
év, amikor összefoglaló jelentés is 
fennmaradt a nemzetközi sportren-
dezvényrôl. Tudomásuk szerint ekkor 
a 274 fôs olimpiai küldöttségbôl 
különbözô szinten 42-en voltak érin-
tettek az ügynöki munkában. Ekkor 
már világosan kimutatható a titkos-
szolgálat célja: minden sportágban 
legyen legalább egy ügynök.

Sportdiplomáciai érdekesség még, 
hogy a magyar vízilabda-válogatott 
1964-es tokiói aranyérmét egyebek 

latosan végzett tevékenységét doku-
mentálják Melbourne-tôl Szöulig. 
Emellett egyenetlennek is nevezhet-
nénk, hiszen az 1948-as olimpiáról nem 
születtek hasonló jelentések, és a téli 
olimpiákat, illetve paralimpiai játéko-
kat sem figyelték. Kicsit paradox, 
hogy a legtöbb dokumentum pedig 
pont arról az 1984-es olimpiáról szüle-
tett, amelyen Magyarország részt sem 
vett.

Az iratok nem az olimpiákról vagy a 
sportolói tevékenységekrôl szólnak, 
hanem az állambiztonság ezzel kap-
csolatos munkájáról. Éppen ezért talá-
lunk közöttük szándékosan ködösített, 
eltorzított vagy meghamisított feljegy-
zéseket is, amelyek korrigálását vagy 
javítását a szerkesztôk nem érezték 
feladatuknak, ahogyan a már ismert, 
vagy még ismeretlen ügynöknevek 
feloldását sem. Ez utóbbira egyrészt a 
törvényi környezet nem ad lehetôsé-
get, másrészt a könyv egységes volta 
mellett nem szerették volna, ha a 
munka csak attól válna érdekessé, 
hogy abból az esetlegesen ma is aktív 
sportolók-sportvezetôk közti ügynökö-
ket keresgéljék. Találkozunk persze 
ismerôs nevekkel, így Nemere jelen-
téseivel.

Pekingi várakozások:
 8 arany, 21 érem

A magyar lakosság várakozásai 
szerint hazánk sikeresen szerepel 
majd a pekingi olimpián. A becsült 
eredmény: 21 érem, ebbôl 8 arany. 

Az emberek többsége fokozott izga-
lommal tekint a lapzárta után induló 
világverseny elé, noha mindennapjai-
kat csak részben fogják igazítani hoz-
zá. Nagyjából egynegyednyien fenn-
maradnak majd éjszaka, felkelnek 
hajnalban, ha egy magyar sportoló, 
vagy csapat küzd olimpiai aranyére-
mért. Több mint négytizednek pedig 
reggelente az lesz elsô dolga, hogy 
tájékozódjon az eredményekrôl. Az 
éjszakai versenyek miatt hírforrásként 
az internet felzárkózik a televízió 
mellé. Az esetleges sikerek hevesebb 
érzelmeket váltanak majd ki, mint a 
kudarcok. A magyar lakosság sporto-
lóink nagy eredményeit büszkeséggel 
(51 százaléknyin) vagy jólesô érzéssel, 
de annak különösebb jelentôséget 
nem tulajdonítva fogadja (42 száza-
léknyian). Ha lesznek kudarcok, az a 
többségnek (64 százaléknak) rosszul 
esik majd, de nem fogja fel tragikusan. 
Ezek a legfontosabb megállapításai 
annak a közvélemény-kutatásnak, 
amelyet a Szonda Ipsos végzett július 
legvégén. A felmérés online mód-
szerrel készült, s a válaszoló 1000 fô 
nemi, életkori és településtípus sze-
rinti összetétele megegyezik az ország 
felnôtt lakosságáéval.

Az emberek alapvetôen jó teljesítmé-
nyeket várnak az olimpián, olyan vá-
laszadó egy sem akadt, aki szerint 
érem, sôt aranyérem nélkül marad-
nánk. A lakosság egyharmada szerint 
legfeljebb 15 érmet szerzünk, másik 
egyharmad szerint ennél több, de leg-
feljebb 25 medál jut nekünk, míg egy-
ötödnyien igazán optimisták: akár 30-
40 érmet is nyerhetünk. A válaszok 
átlaga alapján kijelenthetjük: 21 érmet 
vár a magyar sportszeretô közönség. 
A lakosság egyötöde úgy gondolja, 
hogy ezen az olimpián a megszokottnál 
kevésbé leszünk eredményesek, 5-nél 
több aranyat nem tudunk szerezni. 
Egy jelentôs nagyságú csoport viszont, 
a lakosság majdnem fele (48 százaléka) 
6-10 közé teszi a gyôzelmek számát s 
20 százaléknyian pedig még ennél is 
fényesebb sikert, 10-nél is több elsô 

helyet feltételeznek. A várakozásokat 
átlagolva 8 aranyra számít a magyar 
lakosság, ami az athéni siker megis-
métlését jelentené.

Az emberek nagyobbik része, 54 szá-
zaléka lelkesedéssel várja az olimpiát, 
de azt is hozzáteszi, hogy nem csak 
errôl szólnak majd a hétköznapjai. 
Egy kisebb, 8 százaléknyi csoportnak 
viszont augusztus közepén a teljes 
élete a sportesemény körül forog. Az 
elôbbi válaszok fôképpen a közép-
korúak, az utóbbiak leginkább az idôs 
emberek körében jellemzôbbek az 
átlagnál. Egyharmadnyian (különösen 
a fiatalok) nem feltételezik, hogy el-
ragadja ôket az olimpiai hév, de az 
eredmények azért ôket is érdeklik. Vi-
szonylag kevés embert (8 százalékot) 
hagy hidegen ez a világverseny, külö-
nösen a fiatalok körében találhatók 
ilyenek, de ott is csak 13 százalék-
nyian.

Az olimpia nagyobb figyelmet vált ki 
az emberekbôl, mint általában a sport-
események. Míg egynegyednyien tart-
ják magukat olyan sportrajongóknak, 
akik egész évben folyamatosan köve-
tik az eredményeket, addig most 35 
százalék fog nagy figyelmet fordítani 
a versenyekre. Különösen az egyéb-
ként is intenzív sporthír-fogyasztónak 
számító 50 év felettiek és diplomások 
erôsítenek bele, csaknem fele részük 
szurkol majd intenzíven valamelyik 
médium elôtt. Az elsôdleges hírforrás 
a televízió lesz, de szoros versenyt fut 
az internettel. Az olimpia számos ese-
ményére éjszaka kerül sor, s a reggeli 
gyors tájékozódás igényét fôleg e két 
médium tudja kielégíteni. Az emberek 
35 százaléka elsôdlegesen a televízió-
ból, 31 százaléka az internetrôl szerez 
majd információt. Az újságok 22 szá-
zaléknak, a rádió 10 százaléknak lesz a 
legfontosabb eredményközlôje. 

A lakosság bô egynegyede áldozatok-
ra, megszokott bioritmusának megvál-
toztatására is képes lesz, ha magyar 
sportoló, vagy csapat versenyez olim-
piai  aranyéremért késô éjszaka, vagy 
kora hajnalban. A kései fekvésrôl 
vagy korai felkelésrôl fôleg az 50 év 
felettiek és a diplomások gondolkod-
nak, több mint egyharmaduk így szur-
kol majd. Az éjszakai versenyekhez 
való jellemzô viszonyulás azonban 
nem ez, hanem az utólagos, de nagyon 
gyors, reggeli eredménykövetés lesz. 
Az emberek 45 százaléka ébredés után 
azonnal utánanéz majd a történések-
nek. A fiatalok és a diplomások köré-
ben vélik nagyon sokan (52-54 száza-
léknyian), hogy ekként követik majd 
az események alakulását. Az emberek 
egynegyede az olimpia kedvéért nem 
változtat a mindennapi szokásain, fô-
képpen a harmincas korosztály és az 
alsó-közép társadalmi státusúak élnek 
ez idô alatt is úgy, ahogy szoktak.

Az esetleges magyar olimpiai sikerek 
a többségbôl (51 százalékból) erôsen 
pozitív érzelmeket, nagy büszkeséget 
váltanak ki. Ugyanakkor nem minden-
kit hoznak lázba ennyire a gyôzelmek. 
42 százalék úgy nyilatkozott, hogy jót 
tesz a lelkének, de nem tulajdonít neki 
nagy jelentôséget. Nagyon kevesen, 
mindössze 7 százaléknyian érzik úgy, 
hogy semmilyen érzést sem vált ki be-
lôlük egy magyar siker. A lelkesültség 
érzése fôleg a nôket és az idôs embe-
reket hatja majd át, a visszafogottabb, 
jólesô hangulat pedig leginkább a fér-
fiakra és a középkorúakra lesz jel-
lemzô. A kudarcos szereplés mérsé-
kelten negatív reakciókat vált ki – 64 
százaléknak rosszul fog esni, ha nem 
szerzünk igazán nagy sikereket Pe-
kingben, de nem tekintik ezt sors-



csapásnak. Sôt, az emberek 21 száza-
lékát egyáltalán nem érdekli, ha 
sikertelenek leszünk. Az elôbbi válasz 
a középkorúaknál és a diplomásoknál 
még az átlagosnál is gyakrabban jött 
elô, az utóbbi a fiataloknál. Viszonylag 
kevesen, 12 százaléknyian (különösen 
a legidôsebb korosztály tagjai) tekintik 
nagy keserûségnek, ha hazánk spor-
tolóinak szereplését a kudarcok jel-
lemzik majd. 

Aranyért mennek Pekingbe
Négy évvel ezelôtt még a tévé kép-

ernyôje elôtt szurkolt az athéni olim-
pián a magyar kajakosoknak Kozák 
Danuta, és korosztályának többszörös 
aranyérmeseként arról ábrándozott, 
hogy Pekingben ô is ott lehet majd. Az 
álom valóra vált, Kovács Katalin, Sza-
bó Gabriella és Janics Natasa társa-
ként várja a kajak négyesek döntôjét. 

– Izgul az olimpia elôtt? 
– Hát ki nem izgul? Nyilvánvaló, hogy 

Pekingben is ugyanazokkal kell meg-
küzdenünk az aranyéremért, mint a 
világbajnokságon. Amikor biztossá 
vált a pekingi csapattagságom, meg-
kérdeztem a rutinos versenyzôtár-
saimat, hogy miben különbözik az 
olimpia a világbajnokságtól. Azt 
mondták, hogy egészen más, külön-
leges élményben lesz részem. 

– Mennyire zavarta meg az önök 
felkészülését Kolonics György 
tragikus halála? 

– Mint mindenkit, bennünket is na-
gyon megrázott Gyuri tragédiája. 
Most csak annyit mondhatok, hogy 
Kolonics György emlékéért is hajtani, 
küzdeni fogunk Pekingben. Nemcsak 
mint sportoló, hanem mint ember is 
példaértékû volt számunkra. Pótolha-
tatlan. 

– Viszonylag késôn állt össze a né-
gyesnek ez az összetétele. Össze-
szoktak már, versenyre készek? 

– Igen. Mondhatni, készek vagyunk. 
Természetesen még nem vagyunk 
egészen csúcsra járatva, de még van 
idônk, hiszen az olimpia vége felé kell 
hajóba ülnünk, augusztus 22-én, pe-
kingi idô szerint 16 óra 20 perckor lesz 
a döntô. 

– Mesélje el a hozzám hasonló laiku-
soknak, milyen jelentôsége van annak, 
hogy a négyesben ki ül legelöl, és hogy 
mi a további beülési sorrend. 

– Nagyon nagy jelentôsége van an-
nak, hogy ki melyik helyen ül. A hajó-
ban az elsô ember adja meg a ritmust, 
a többieknek az ô csapásszámát kell 
átvenniük. A második helyen ülônek 
figyelnie kell a fizikai erô szinten tar-
tására, a harmadik pedig menet köz-
ben a pályán figyeli a tempót, és ô az, 
aki a hopp szóval ritmusváltásra szó-
lítja fel társait. A legnehezebb dolga 
talán a negyedik helyen ülônek van, ô 
képviseli az erôt, ô tolja a hajót, az ô 
teljesítményétôl nagyban függ a hajó 
gyorsasága. 

– Kik lehetnek a kajak négyesben a 
legnagyobb vetélytársak? 

– A németek, a lengyelek, a spanyolok. 
Vissza akarunk vágni a németeknek a 
Világkupán elszenvedett vereségért. 
No meg azért is, mert magyar négyes 
elég régen gyôzte le ôket. 

– Ez annyit jelent, hogy Pekingben 
csak az aranyérem megszerzése lebeg 
a szemük elôtt? 

– A célunk persze ez, és mindenki 
biztos lehet abban, hogy kihozzuk ma-
gunkból a maximumot. De hogy ez 
elég lesz az aranyérem megszerzésé-
hez, az majd augusztus 22-én fél öt 
elôtt kiderül. 

Monsieur Olimpia, az 
ezüstember 

Hogy Kamuti Jenôt nem túlzás 
„Olimpia úr”-nak nevezni, az egészen 
biztos, hiszen az eltelt ötven esztendô 
alatt valósággal összeforrt a mozga-
lommal, csaknem két évtizedig ver-
senyzôként, a további háromban sport-
vezetôként, sportdiplomataként, 
orvosként – igaz, vezetôi minôségében 
most elôször delegálták a magyar csa-
pat tagjaként, mint a Magyar Olimpiai 
Bizottság fôtitkárát. 

Róma (1960) volt az elsô olimpiája, de 
eredményei alapján (ranglista harma-
dikként) már 1956-ban is tagja lehetett 
volna a csapatnak, Bay doktor azonban 
azt mondta neki: van még ideje, nem 
kell a dolgokat elsietni (akkor még 
ilyen gazdag volt a magyar vívósport, 
egyáltalán az élsport). Ahogy vissza-
emlékezik, így viszont élete legna-
gyobb élményét élhette át Budapesten: 
a magyar ötvenhatot. Édesapja a MÁV 
forradalmi bizottságának elnöke volt, 
s amúgy is vasúti különtelefon volt 
Bakáts téri lakásukban, amely akkor is 
mûködött, amikor a többi nem, Jenô 
innen „adta a drótot” Tatán maradt 
vívótársainak: mi a helyzet, mi történik 
a fôvárosban, szervezte a maga mód-
ján a kapcsolattartást Tata és a csalá-
dok között. 

– Ha akkor kivisznek Melbournebe, 
ma talán olimpiai bajnok vagyok, de 
csaknem biztos, hogy nem élnék itt-
hon, mert orvostanhallgatóként nyil-
ván megcéloztam volna Amerikát, 
egészen máshogy alakult volna tehát 
az életem. 

Egy évvel késôbb, a párizsi világ-
bajnokságon azonban már biztos csa-
pattag, sôt világbajnok is ezzel a csa-
pattal (szinte leiskolázva a tôrkirály 
d’Oriola által vezérelt francia gárdát – 
szeptember 17-én: amolyan születés-
napi ajándék neki). Húsz évig nincs 
Kamuti nélkül sem világverseny, sem 
olimpia. Tokióban már pontszerzô 
egyéniben, aztán Mexikóvárosban és 
Münchenben jönnek az ezüstök, ame-
lyeket mindig csak paraszthajszál vá-
laszt el az aranytól, de, hát igen, csak-
nem mindig egészen kis különbség 
van a gyôztesek és az érmesek között, 
kicsi, egy-egy találat, ezredmásod-
percek, célfotó – de az egyik (a 
gyôztes) bevonul a sporttörténelembe, 
a másik (a helyezett) kiesik a köz-
tudatból. Kamuti doktort szerény em-
bernek ismeri a közvélemény, de most 
baráti bizalommal azért elmondja: 
bizony, csak összefacsarodott a szíve 
legutóbb, amikor a Tatai Edzôtáborban 
a dicsôségtáblát nézegette, aranyba 
vésve a bajnokok, s neki (tengernyi 
eredményével) nem jutott hely ezen a 
mementón – nos, ilyen a sport. Vagy az 
élet? 

– Ötvenhétben nagyon nehezen kap-
tam útlevelet, édesapámat már letar-
tóztatták, nem tudtunk róla semmit. A 
moszkvai VIT-en aratott gyôzelmem 
jutalma volt aztán, hogy felnézhettem 
egy Akácfa utcai titkos börtön abla-
kára, ahova odaállították. Talán ez volt 
a legtöbb, amit a sport révén elértem. 

Bosszantó, ha valakit „ezüstember-
nek” becéz a szakma, a sajtó? Mi ez az 
„ezüst”? Beteljesületlen siker, kudarc? 
Egyáltalán… ezek a szavak. Húsz évig 
ott lenni a legjobbak között, a világ 
élvonalában – ez maga a siker! (És 
azért, nem mellesleg: ötszörös Univer-
siade-gyôzelem, ezt semmiképpen ne 
feledjük!) A tokiói egyéni döntôt egy 
vereséggel fejezi be, de ez az ötödik 
helyre elég. Aztán: Mexikóváros, majd 
München, az ezüstök. Mexikóban a 
vigaszágon verekszi magát a döntôbe, 

négy korábbi világbajnokot kell köz-
ben legyôznie. Vagy München: a len-
gyel Woydával vívnak az aranyért, 
egyetlen találaton múlik minden, a len-
gyel támad, Kamuti kivédi és vissza-
szúr, de a zsûrielnök rossznak ítéli 
Kamuti védését, még fel sem állnak 
azonban a dobogóra, amikor az olasz 
Curletto utólag elnézést kér tôle: bo-
csánat, tévedtem, de a sportban, ugye 
nincs bocsánat, ami a páston történt, 
az a valóság. Ha nem tanítja meg Béla 
bácsi (Bay doktor) Jenônek, hogy a 
bíróval és a kapufával nem szabad vi-
tatkozni, talán még rosszul is érezte 
volna magát ettôl a bocsánatkéréstôl. 

Hát igen – mondja „Jenô doktor” el-
gondolkodva –, ez az olimpia egyik ol-
dala. A verseny. De van egy másik is, 
ami miatt az olimpia az, ami, amiért 
mindenkinek alapélménye lesz, aki 
részt vehet rajta. Az a körítés, az or-
szág, az emberek, az a varázs, igen, a 
dolgok varázsa. És elmesél valamit, 
példaként. 

– A mexikói emberek egészen külön-
leges szeretettel vették körül vendé-
geiket, az olimpiai falu bejáratánál 
mindig százak ácsorogtak csak azért, 
hogy kezet fogjanak velünk, megsimo-
gassák a ruhánkat. Egyszer, már a 
vívóversenyek után, egy mexikói csa-
lád meghívott magához, egy öreg 
amerikai batáron autóztunk úttalan 
utakon, de semmi szorongás nem volt 
bennem. S valóban kellemes vacsora 
várt egy haciendán, és egy vendég, 
egy gitáros fickó, aki valami egészen 
varázslatosan játszott. Nagyon szere-
tem a zenét, kicsit értek is hozzá, érez-
tem, nem akárki pengeti itt a húrokat, 
felírtam magamnak a nevét. Úgy 
hívták az illetôt, hogy Carlos Santana… 
Még most is beleborzongok. A nagy 
Santana! Huszonéves srác volt, akkori-
ban indulhatott a pályafutása. Azóta is 
elmegyek minden koncertjére, ami 
elérhetô számomra, s már annyiszor 
szerettem volna megkérdezni: ô vajon 
emlékszik-e arra a kis házi koncertre. 
Vagyis… nem csak érmeket osztogat-
nak az olimpián. 

Aztán még eltöprengünk közösen 
azon, hogy vajon megmaradt-e az 

olimpiáknak ez az érzése, érzelem-
gazdasága. Eltûnt, mondja Kamuti, 

sajnos, eltûnt, szétfoszlott, ma már… 
nos, igen, az olimpia ma már inkább 
egy gigantikus üzleti vállalkozásnak 

nevezhetô. De – teszi hozzá figyel-
meztetôen – szerencsére vannak még 

emlékeink. És ezeket senki sem 
veheti el, az emlékek megmaradnak, 

amíg vannak, akik mesélni tudják 
ôket, s akadnak, akik meghallgatják. 

Kocsis L. Mihály
(Magyar Hírlap)

Lambulic volt a Fenerbahce 
nyerô embere

Az MTK a labdarúgó Bajnokok Ligá-
ja-selejtezô második fordulójának az 
elsô mérkôzésén 2:0-ra kikapott Isz-
tambulban a Fenerbahce együttesétôl. 
A török sztárcsapat mindkét gólját 
úgy szerezte, hogy távoli lövés után a 
kék-fehér együttes védôjén, Mladan 
Lambulicon megpattant a labda. A 
vendéglátók sikeréhez a szerencsés 
gólok ellenére mindazonáltal nem fér-
hetett kétség, s a kétgólos diadal után 
még nem teljesen lefutott a Szusza 
Ferenc-stadionban rendezendô vissza-
vágó.

Az isztambuli lapok sportoldalain 
vezetô téma volt a BL-selejtezô, ami-
tôl a hazai drukkerek nagyon sokat 
vártak. Az angol nyelven megjelenô 
Turkish Daily News „A Fenerbahce új 
útra indul Európában” címû cikke azt 

emelte ki, hogy a török csapat be 
akarja bizonyítani: tavalyi BL-negyed-
döntôs szereplése nem egyszeri csoda 
volt. Mint a cikk rámutat, az Európa-
bajnoki aranyérmes spanyol válogatott 
kispadjáról „igazolt” Luis Aragonestôl 
azt várják, szakítson elôdjének, a bra-
zil Zicónak lassú tempójú játékra és 
labdatartásra épülô taktikájával, és azt 
a játékrendszert honosítsa meg a 
Fenerbahcénál, amellyel aranyérem-
hez juttatta a spanyol nemzeti együt-
test. 

A meccs kapcsán az angol nyelvû 
török lap így ír: „A Fenerbahce tûnik a 
gyôzelemre sokkal esélyesebbnek, de 
a magyarok mindig fejfájást okoztak a 
Sárga Kanáriknak.” Az újság ennek 
megfelelôen felidézi a kilenc évvel 
ezelôtti mérkôzéseket, amikor a buda-
pesti 0:0 után már a zsebükben érezték 
a törökök a továbbjutást, s Isztam-
bulban jött az MTK 2:0-s gyôzelmével a 
hidegzuhany.

A helyi idô szerint este kilenckor kez-
dôdött mérkôzés biztonságára 1600 
rendôr és mintegy 400 belsô biztonsági 
ember ügyelt. A pályán belül 163, azon 
kívül további 18 kamera követte nyo-
mon a történéseket. Az MTK-t mintegy 
ötven magyar szurkoló kísérte el. 

Bajnokok Ligája-selejtezô, 
2. forduló, 1. mérkôzés:

Fenerbahce (török) —MTK  2:0 
Isztambul, Saracoglu-stadion, 
49 ezer nézô
Elsô félidô
A 14. percben az Eb-gyôztes spanyol 

Güiza a balról érkezô beadást jócskán 
fölé fejelte. Nem hibázott azonban az 
egykori Real Madrid-csillag Roberto 
Carlos, a 16. percben: egy visszagurí-
tott passzt 17-rôl, „természetesen” 
ballal lôtt rá, a labda picit megpattant 
Lambulicon, pont annyira, hogy Végh 
kapus ne tudja védeni a kellemetlen 
lövést - 1:0.

Második félidô
A második játékrész eleje nem volt 

olyan pörgôs, mint az elsô félidô, az 
Aragonés-tanítványok nem tûntek na-
gyon elégedetlennek az 1:0-val, igaz, az 
MTK csapatjátéka is egyre inkább 
javult.

Az 57. percben villant az MTK, Bori 
14 méteres tekerése épphogy elkerülte 
a bal felsôt.

Mindhiába a kék-fehér helyzet, a tö-
rök gárda növelte elônyét, méghozzá 
egy szinte teljesen ugyanolyan góllal, 
mint amilyen az elsô volt. Az 59. perc-
ben ezúttal Selcuk szúrta rá mintegy 
19 méterrôl, Lambulicon - ismét - 
irányt változtatott a labda, a meglepett 
Végh pedig tehetetlen volt (2:0).

Összegzés:
Az elsô félidôben a törököknél volt 

többet a labda, de a magyar bajnok 
rendkívül szervezetten és fegyelme-
zetten játszott, így a Fenerbahce csak 
szögletekig jutott. Az MTK a törökök 

vezetô gólja után is nyugodtan játszott, 
igyekezett megtartani a labdát, dicsé-
retesen helytállt az elsô 45 percben.

Szünet után a kék-fehérek eleinte 
remekül tartották magukat. A második 
hazai gól után a törökök fokozták a 
nyomást, 20 percig beszorult Garami 
József csapata, ebben az idôszakban 
több gólt is szerezhettek volna a házi-
gazdák.

A hajrában kicsit enyhült a nyomás, 
de változatlanul a törökök irányították 
a meccset, és megérdemelten nyertek 
a fegyelmezetten játszó és mindent 
megpróbáló MTK ellen.

A világítás és a csapat is 
elromlott Pakson

Már a második forduló után látszik, 
olyan idénynek nézünk elébe labda-
rúgó NB I-ben, amelyben bárki bárkit 
legyôzhet. Nincs nagy tudásbeli kü-
lönbség a csapatok között – vagy ha 
úgy tetszik, a legjobbnak vélt csapatok 
még nem lendültek igazán játékba. 
Példa erre az Újpest, a lila-fehéreket a 
Nyíregyháza elleni sovány hazai gyô-
zelem után alaposan elverte a Vasas. A 
piros-kékek eddig kettôbôl kettôt 
nyertek, alkalmasint nem bánnák, ha 
már vége is lenne az idénynek. Csak 
ne lenne közben december 31: a fô-
tulajdonos, Jámbor János ezt a határ-
napot szabta a múlt hét elején támo-
gatásának. Azóta megtáltosodott a 
csapat, megverte két fôvárosi riválisát 
is. Érdekes képet mutatott a magyar 
futballról a szombat este tíz óra elôtt 
néhány perccel véget ért négy mérkô-
zés: valamennyi egygólos hazai gyô-
zelmet hozott, s mindegyiken egy lé-
giós talált a kapuba. A mezôny 
legbalszerencsésebb csapata kétség-
telenül az újonc Kecskemét: az elsô 
fordulóban szabálytalan góllal veszí-
tett, miután a meccs napján kulcs-
embereinek többségét kórházban ke-
zelték, a másodikban Sivic edzôt is 
beszámítva három emberét is elve-
szítette Egerszegen – mégis csak egy 
góllal kapott ki. Az ötödiken csúszott a 
kezdés, miután Pakson meghibásodott 
az új világítóberendezés. A csapat 
pont olyan volt, mint a szerkezet mû-
szaki állapota. 

2. forduló 
Nyíregyháza—Siófok 1:0 
Nyíregyháza, 5200 nézô. 
Fehérvár—Haladás 1:0 
Székesfehérvár, 3000 nézô. 
Zalaegerszeg—Kecskemét 1:0 
Zalaegerszeg, 5000 nézô.
 Diósgyôr—Kaposvár 1:0 
Diósgyôr, 4500 nézô.
 Paks—REAC 1:3 
Paks, 3000 nézô. 
Vasas—Újpest 4:2 
MTK—Honvéd 1:1 
Hidegkuti-stadion, 3000 nézô
Gyôr—Debrecen 0:3 
Gyôr, 3000 nézô
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Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. augusztus 17-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   Presbiteri és nôszövetségi ülések
  2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC)
 2008. augusztus 17-én vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

Igét hirdet: Incze Dezsô 
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)

KEW (VIC)
2008. augusztus 17-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. augusztus 17-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
CANBERRA (ACT)

2008. augusztus 17-én, vasárnap du. 5 órakor
ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok

ADELAIDE (SA)
2008. augusztus 17-én, vasárnap de. 11 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 
számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

„LÉGY KÔSZIKLA”
Az egyház egész történelme során 

állandó küzdelem folyt az emberré vá-
lás és az isteni hit között. Ennek egyik 
legélesebb szakasza a reformáció. A 
cselekedetek és a hit nagyméretû kon-
fliktusában fogalmazódtak meg a re-
formáció sarkalatos tanításai.

Egyedül hited által! Egyedül kegye-
lembôl! Egyedül Krisztus áldozatáért! 
Egyedül a Szentírásba foglalt Ige!

Ennek hatalmas társadalomtörténelmi 
és világtörténelmi következményei let-
tek.

A vallásos ember azt mondja: az én 
elhatározásomból, az én tudatomból, az 
én erômbôl, az én áldozatvállalásomból 
boldogulok. A hit embere azonban azt: 
Isten kegyelmébôl, Jézus Krisztus ál-
tal.

„Valaki azért vallást tesz énrólam az 
emberek elôtt, én is vallást teszek arról 
az én mennyei Atyám elôtt.

Aki pedig megtagad engem az embe-
rek elôtt, én is megtagadom azt az én 
mennyei Atyám elôtt”. (Máté 10:32,33)

Dézsi Csaba és Litvik Kató a Bocskai nagyteremben

A Bocskai Sakk Klub

GYÜLEKEZETI HÍREK
Minden kedden déli 12 órától Biblia óra a Bocskai nagyteremben, 123 

St. Georges Rd. Nth. Fitzroy. Mindenkit szeretettel várunk.
* * *

Szeret sakkozni? Keres játszótársat?
A Bocskai sakk kör vasárnap délutánonként szeretettel várja. 

Bôvebb felvilágosításért hívja Simon Endrét a 93250-018090 
telefonszámon.
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Végh Alpár Sándor 

   Köznapló 

Június 16., hétfô
Te jó ég, de aljas! Gyurcsány Ferenc, 

aki kapaszkodik, és még mindig az 
ország miniszterelnöke, Nagy Imréék 
kivégzésére emlékezve felidézte a 
parlamentben a Kádár-korszakot. A 
forradalom leverése után, mondta, az 
emberek többsége korábban nem ta-
pasztalt f ö l e m e l k e d é s t élt meg.

Színigaz.
Haynau se küldött bitóra annyi em-

bert, mint Kádár, aki e hóhérságban 
osztozott Münnichhel, Pap Jánossal, 
Biszku Bélával és azzal az Apró An-
tallal, aki jóságos nagyapaként térdén 
lovagoltatta a kis Dobrev Klárát. A 
Dobrev lányt utóbb feleségül vette a 
megbízható káder: Gyurcsány, de arra 
nem gondolt, amikor beköltözött a 
nagypapa által eltulajdonolt villába, 
hogy falai –– akárcsak a Köztársaság 
téri pártházéi –– vértôl bûzlenek. A 
kifejezés Donáth László képviselô úré. 
2001 októberében fogalmazott így, 
amikor a szocialista párt jelesei a 
székházban bizonygatták, az ô érde-
mük az ’56-os forradalom. Mármint a 
kommunistáké.

Nincs hát miért csodálkozni, ha Ma-
gyarország miniszterelnöke egy ilyen 
villa falai közt ötvenhat októbe-rére 
gondolva tapintatlan és goromba lesz.

A forradalom leverése után –– kor-
mánya fizetett hirdetésében számol-
tam össze –– kétszázhuszonnyolcan 
„emelkedtek föl” az akasztófa maga-
sába.

Se ôk, se mi „nem tapasztaltunk ko-
rábban” hasonlót.
Június 17., kedd
Belláról, a költôrôl a Napkút Kiadó a 

könyvhéten albumot jelentetett meg. 
Errôl eszembe jutott egy összejövetel 
a Fô téri Siposban. A nyolcvanas évek 
közepén terelte Végh Tóni a vendéglô 
hosszú asztala mögé Csukást, Szako-t, 
Hernádit meg Bellát, és azzal lepte 
meg a kíváncsi közvéleményt, hogy 
feltámasztja halottaiból Herczeg Fe-
renc lapját, a két háború közti Új Idô-
ket.

A kíváncsi közvélemény mi voltunk, 
megannyi szépre, jóra, enni- és inniva-
lóra vágyó sovány írójelölt. Nem tu-
dom már, ki hozta a hírt, miszerint 
Tóni az Új Idôk életre keltését szat-
mári sonkákkal, házikolbásszal és 
jóféle borokkal kezdi majd. Hittünk a 
hírnek, és meg is jelentünk a helyszí-
nen. Amikor a majdani fôszerkesztô, 
lapgazda és Jánkmajtis szülötte min-
den létezô jót elmondott a szerkesz-
tôgárdáról, kiözönlöttünk mi is, hogy 
velük együtt gyôzôdjünk meg, van-e 

jövôje az Új Idôknek. A java érkezett-
e Óbudára a szatmári disznóáldozat-
nak?

Volt, aki bicskával jött, mint aki má-
ris erôsíteni akarja a lap népi jellegét. 
Más, nem bízva a véletlenre semmit, 
zsebébôl novellát húzott elô –– sok 
szerkesztôséget megjárt, gyûrött por-
tékát ––, és a jóságos arcú Szakonyinak 
próbálta átadni.

Bellát, Lázár Ervint és engem nem a 
jövô foglalkoztatott. Ismertük Lao-ce 
halhatatlan két sorát –– „a bölcs a szí-
vet kiüríti, / a gyomrot teletölti” ––, 
inkább azt vizsgáltuk erôsen, eleget 
lógott-e a hús Szatmárban a füstön.

Az ilyen vizsgálat csendet igényel. 
Pista törte meg hosszú percek után. 
Kínos helyzetbe kerültem nemrég, 
mondta. Úgy döntött, megtanul zongo-
rázni, s bár elmúlt negyven, elment 
egy zeneiskolába. Beiratkozott, ahogy 
kell, és járt az órákra szorgalmasan. 
Év végén vizsga van, mondta, és hogy 
átérezzük ennek komolyságát, köze-
lebb tolt hozzánk egy újabb sonkás 
tálat.

És gyakoroltál? –– kérdezett közbe 
Ervin. Bal kezében két deci vöröset 
tartott. A gyakorlással nem volt baj. 
Hát akkor mivel volt? Az éveimmel. 
Nem engedtek a növendékek közé. 
Apukák jobbra, mondta egy szigorú 
rendezô. Nô volt, ugye? Az. Nô. Mond-
tam neki, hogy vizsgázni jöttem, de nem 
hitte. És játszottál végül? Játszottam, 
bár kissé lámpalázasan.

Töltöttünk, és ittunk Pista zongora-
játékára, és ha ott van Richter, biz’ 
isten ittunk volna az övére is.

Nem sejtettük, hogy a Végh Tóni-féle 
Új Idôkbôl csupán ennyi marad.

Ez a történet. 
Június 21., szombat
A bontások napja. Szerelôk szedik 

szét a fürdôszobát. A régi csempét le-
verik, a nehéz kádat kiemelik, megúju-
lunk. Én eközben felnyitottam a ládát, 
amelybe a szellemi komposztnak valót 
szórom egy ideje. Kivágott cikket, fo-
tót, leveleket, régi átszállójegyet, a 
vásárlások riasztó blokkjait, könyvbôl 
kimásolt idézeteket, alpesi képeslapo-
kat, kiállítási meghívókat –– úgy gon-
doltam, ezek serkenthetik a szellemet. 
Netán növelhetik, bár ez kissé fenn-
költ. A növekedés ráadásul közhely. A 
pártpolitikusok meg a jósdákat üze-

meltetô közgazdászok száján a szó 
olyan lett, mint egy olcsó sláger ref-
rénje. Hamisan énekelt refrénje.

Mert fejlôdés nincs: csak az eszközök 
változtak. Jobbak lettek az autók, 
gyorsabban száguld a hír, a tévé mû-
sorkészítôi a szobánkba hozzák a vilá-
got. Jó, jó, de miért csak hitványságo-
kat? Az érdemesek szinte sose 
jelennek meg a képernyôn. Távol tart-
ják magukat a botrányos nyilvánosság-
tól. Az ô nevükkel ne takarózzon senki.

A kérdésre: maga az ember vajon 
fejlôdött-e, a Guinness-könyv marha-
ságain s a sportrekordokon kívül nincs 
biztató válasz. Akit az érdekel, csök-
kent-e a kapzsiság a rómaiak óta; tisz-
tességesebb-e az ember, mint volt a 
reformáció idején; múlóban-e a birtok-
vágy, és kevesebb-e a szegény, szomo-
rúan konstatálhatja: nem, nem és nem. 
Hát akkor?

Bach megírta a h-moll misét, Shakes-
peare a Lear királyt, Bolyai János is 
megalkotta az Appendixet –– a világ-
ban mégis ugyanúgy több ezer gyerek 
hal éhen naponta. Az a fejlôdés, hogy a 
cigarettát ma már nem kézzel kell 
sodorni, elvégzi a dohányosok helyett 
a világcég? Nincs himlô, igen, de az 
élelmiszerláncok boltjai mérgezett en-
nivalót kínálnak „korszerû” csomago-
lásban. Vagy azt vegyük fejlôdésnek, 
hogy a spórolt pénzt nem a sublót 
alján, hanem bankok üvegpalotáiban 
tartják a hiszékenyek?

Jobb, ha a változásnál maradunk. 
Vagy kis engedményt téve mondjunk 
haladást. (Persze nem úgy, ahogy 
világnézeti propagandisták értik.)

A szellemi komposztban találtam egy 
interjút. A Balkon egyik régi, 1994-es 
számából való. Könyvtári kérôlapra 
írtam fel Gábor György kérdését és 
Sorin Dumitrescu válaszát.

–– Nincs az önök gesztusában valami-
féle szent anakronizmus?

–– Aki hitben él, az antinómiák vilá-
gában, az háttal halad elôre, ellentét-
ben az avantgárddal, amelynek funda-
mentuma az apagyilkosság. Vagyis ha 
elôre akar jutni, rombolnia kell, hiszen 
a múlt elsöprése, lerombolása vezeti 
elôre. Mi a múltat használjuk fel, hogy 
elôre lássunk. Ez paradoxonnak tûn-
het, és anakronizmusnak mondhatja, 
aki foglya lett az öngyilkos avantgárd-
nak. Én megbocsátanék neki, mert 
tudomásul venném, hogy az illetô anal-
fabéta.

Ez a néhány mondat több héten át 
fogva tartott. Dumitrescutól igazolást 
kaptam arra, miért helyes a metódus, 
amelyet jó ideje gyakorlok: egymásra 
fektetem a jelen és a múlt (máskor a 
Nyugat és a Kelet) adott esetének kon-
túrját, és a kettô eltérésébôl –– vagy 
ahogy a csillagászok mondanák: paral-
laxisukból –– vonom le a tanulságokat.

De találtam a komposztban mást is.
Leírtam, a hét napjaihoz melyik szín 

illik. A hétfô színe szerintem fehér, a 
keddé zöld, a szerdáé narancssárga, a 
csütörtöké szürke, a pénteké bíborvö-
rös, a szombat kék, a vasárnap pedig 
arany. És megleltem azt a cédulát is, 
amelyre följegyeztem: Borges szerint 
Nagy Sándorra oly nagy hatást tett 
találkozása a Kelettel, hogy feladva 
görögségét, bizonyos mértékig perzsa 
lett.

A szellemi komposzt javát évek óta 
egy naplóba ragasztom. Két kötet már 
tele van.

Június 22., vasárnap
A nyugati világ folyton a demokráci-

áról papol. A diktatúrákban tönkretett 
kelet-európai lelkeknek is ezt a csino-
san bútorozott államrendet ajánlja, 
csakhogy én gyanakvó vagyok, és nem 
hagy ellágyulni a memóriám. Földe-
reng Truman képe –– gyerekként egy 
mozdony nevének hittem. (Oka volt: a 
népnyelv így hívta a 411-es gépet. A 
jenkik nem vitték vissza a háború vé-
gén, s még két évtizeden át húzgált 
tehervonatokat szerte Európában.) 
Felnôvén értesültem: Truman ameri-
kai elnök volt, ô vetette be az atom-
bombát Japán ellen, s tôle való az a 
kijelentés, hogy a világnak az amerikai 
demokráciamodellt kell követnie. Tru-
man nem tréfált. És utódai sem. Gon-
doljunk Irakra és Guantánamóra…

De kanyarodjunk vissza Európába. 
Üssük fel a Handke-dossziét. Bár elôbb 
talán nem ártana emlékezni, mint há-
borgott a „szabad” világ, amikor Ho-
meini ajatollah egyik könyvéért halál-
ra ítélte Salman Rushdie-t. Nem volt 
ez rég: 1989-ben. A „demokratáknak” 
hat év elég volt, hogy Rushdie-t feled-
ve elbánjanak az osztrák Handkéval. 
A szemtelen firkásznak nem tetszett, 
hogy bombák hullnak Szerbiára. Meg 
kellett leckéztetni.

Nyugaton a demokrácia képlete egy-
szerû. Szajkózd, ami a kánonban áll, és 
részesülsz a vívmányokból. Ha nem, 
pályádat kisiklatják, s ha tovább jár a 
pofád, úgy besároznak, hogy az édes-
anyád se ismer rád. Nos, mit válasz-
tasz? Handke úgy döntött, marad a 
különvéleménynél. Hogy ez mit jelent, 
arról a magyar média spórolósan szá-
molt be.

De hát arról se sokat szóltak, amikor 
a szánalmas Nobel-díj-bizottság eldön-
tötte: Ausztriát kárpótolni kell a sok 
évtizedes mellôzésért. (A díjat már 
rég nem érdemek szerint osztják. 
Kárpótlás lett. A Zsivago-ügy miatt 
Paszternakot írótársai megfenyeget-
ték, s a díjat visszautasította. Nosza, 
küldöttség utazott Stockholmból 

Moszkvába, és szinte rimánkodtak, 
döntse el a párt, ki méltó a díjra. Solo-
hov akkortájt kért halálbüntetést két 
perbe fogott íróra, Danyielre és Szi-
nyavszkijra. Ezt jutalmazni kellett. És 
a Kremlben úgy döntöttek, kapja az 
irodalmi Nobel-díjat 1965-ben a zava-
ros Donban halászó kozák: Solohov. És 
tényleg ô kapta.)

Stockholm okosai Ausztriában is tájé-
kozódtak. Bizonnyal mondták nekik, 
bárki lehet, csak Handke nem. De hát 
ô az osztrákok legismertebb írója! Ô, 
de sok van a rovásán. Amikor a NATO 
igazságosztó repülôi bombázni kezd-
ték Belgrádot és Szerbia hídjait, 
Handke visszaadta a legrangosabb né-
met irodalmi kitüntetést: a Georg 
Büchner-díjat. S mivel a bombázást 
nem hagyták abba, kilépett a katolikus 
egyházból. „Tetézte” mindezt azzal, 
hogy sûrûn átjárt Szerbiába. A Format 
magazin interjújában nem átallott 
ilyeneket mondani: „Ez a mai kor em-
lékeztet a Római Birodalom utolsó 
éveire. De most Amerika az egyetlen 
világhatalom, ezért ennek a kornak 
talán sosem lesz vége. Ma nincsenek 
se keleti, se nyugati gótok, nincsenek 
vandálok sem. Sajnos. Akkoriban a 
vandálok talán nem is ártottak annyit 
[értsd: a Római Birodalomnak]. Ma a 
média viselkedik vandál módra.” Ar-
ról is szólt, hogy a bombák a Fifth Ave-
nue folytatását akarják kihasítani az 
öreg földrészbôl. S hogy jelezze, átlát a 
sûrû szitán, amelyet elé akarnak rakni, 
hozzátette: „Lassan a médiáé lesz az 
egyetlen legitim nyelv, amely a világ 
történéseirôl tudósít.”

Pedig tudta, ha nem enged, cenzúráz-
hatják is, mint Thomas Bernhardot. (A 
kitûnô osztrák író 1989-ben hunyt el, 
föl lehet lapozni életrajzi könyve má-
sodik kötetét: az Egy okkal több ma-
gyar kiadója, az Ab Ovo korrekt mó-
don x-szel jelölte meg, hol rendelt el a 
salzburgi bíróság 1977. május 5-i íté-
lete kihagyásokat.)

(Folytatjuk) 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

MEGHÍVÓ                     

 ZENÉS
ÜNNEPI EBÉD
a megújult ifjúsági 

teremben
Szeretettel vár mindenkit az Ifjúsági Szövetkezet 

vezetôsége
2008. szeptember 14-én

vasárnap du. 1 órakor tartandó ebédre
és ezt követôen

az ünnepélyes köszönetnyilvánításra
760 Boronia Rd. Wantirna.

Ízletes három fogásos ebéd ára egységesen 28 dollár.
Ebédet csak elôzetes bejelentésre tudunk 

biztosítani.
Jegyrendelés: Atyimás Erzsébet: 9802-7637

A tiszta bevételt a kiadások fedezésére fordítjuk. 
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KRÓNIKA 

FELÚJITÁS 
A MAGYAR KÖZPONTBAN
Melbourne
Mint ahogy már jeleztük, a munkála-

tok június elsejével megkezdôdtek.
Az épités elkezdése elôtt bontásokra 

és takarításra volt szükség.
Ezek az elôkészitô teendôk a követ-

kezôk voltak: az elôtérben a szônyeg 
eltávolitása, függönyök, ajtók lesze-
dése,  konyha padlófelület eltávolítása, 
konyhaszekrények lebontása és a 
konyha kiüritése, víz, villany, telefon 
és gáz vezetékek kikapcsolása, meny-
nyezeti lapok leszedése stb.
Szabó Géza, aki az egyike volt az 

épitészeknek, amikor az Ifjúsági Köz-
pont épült, most is szakszerû mun-
kával járult hozzá a fa-ráma építésé-
hez. és nagyban segit jótanácsaival az 
anyagbeszerzésben is. Az elsô és má-
sodik hónap végével a fa-rámák áll-
nak, az ellenôrzés is megtörtént, a 
munka el van fogadva, így már a fal-
burkolatot is elkezdték és a villany-
szerelôi, munkálatok is folyamatban 
vannak. Víz és gázvezeték szerelés is 
az utolsó stádiumban van melyet Sza-
bó Gyuszi végzett némi segítséggel. 
Az árajánlatok okoztak egy kis le-
lassulást, mivel a legmegfelelôbbet 

akartuk a lehetô legjobb áron be-
szerezni, így ez több idôt igényelt. Az 
árajánlatok beszerzését a különbözô 
dolgokra, Vetô Olga, Hende József 
és Sülly Eta intézte. A második hónap 
elteltével a munka kétharmada elké-
szült, ami Vetô Tibor és Olga szer-
vezésének köszönhetô. 

A munkálatokban, melyek Zágon 
Lajos tervei szerint Vetô Tibor ve-
zetésével történnek (Tibor egyben a 
szükséges anyagbeszerzô is), a kö-
vetkezô személyek vettek részt:
Zanáti Károly, Kovács György, 

Szabó Gyula, Sárkány Sándor, 
Barna Attila, Sülly Sándor, Bodai 
Ferenc, Kréti Sándor, Hegedûs Jó-
zsef, Bakos János, Atyimás Emil, 
Szabó Gyuri, Szabó Marika, Tóth 
Csaba, Tóth Mihály, Fodor Sándor 
és Jolán, Burai Gyula.

Az eddig beérkezett adományokat 
köszönettel nyugtázzuk:

Ámon Lilla  150, Árpád Otthon lakói 
és munkásai 350, Bodor Antal és Ka-
talin 220, Galló Erzsébet 100, Haran-

gozó István 200, Jandó Gyula és Ju-
liska 3000, Linka Eszter 50, McCoy 
Fiona (nee Terkely) 400, Merkli Fe-
renc 50, Padányi Gy. 100, S. J. és M.    
500, Takács Barna 500, Teleky Ilona  
50, Tóth János 50, Tóth József és Er-
zsébet 400 dollár.

Továbbra is kérünk segitséget! 
Aki munkával tud hozzájárulni, je-

lentkezzen Vetô Tibornál. Telefon:
9754-8579. 

Adományokat, részvényjegyzést 
vagy kölcsönöket kérjük Hungarian 
Youth and Cultural Centre Co-op 
Limited névre küldeni, 760 Boronia 
Road Wantirna 3152. 

Bôvebb felvilágositásért hívják Atyi-
más Erzsébetet a 9802-7637 telefon-
számon.

Atyimás Erzsébet

DIADALÚTON 
AUSZTRÁLIÁBAN

Szalai Antal és cigányzenekara
Nem tudom, volt-e már erre példa:  

három hónapon át turnézni, 80 kon-
certet lejátszani  Ausztráliában! Ha 
valaki másnak már sikerült is, annyi 
bizonyos: magyar együttesnek eddig 
még nem!  A Szalai Antal cigányzene-
kar turnéja  kétszeresen is rekord: 
magyar rekord Ausztráliában és egy-
ben a zenekar  negyed évszázados 
karrierjében is ez a leghosszabb 

turné.
A Sydney Operaház Utzon termében 

izgatottan vár a közönség. Szinte alig 
maradt üres hely.  A beszélgetés fôleg 
angolul zajlik. Az elegáns úriemberek 
és hölgyek közé néhány bohém kül-
sejû fiatal is vegyül. Folkzenészeknek 
nézem ôket, akik a kuriózumon túl 
valószínûleg a szakma trükkjeit elles-
ni jöttek az elôadásra. Háttérben, a 
pódium mögött, a teljes falat betöltô 
ablakon át a kikötô szolgál pompás 
díszletként.

A bevonuló mûvészeket lelkes taps 
fogadja.  Barátságosan köszöngetnek 
jobbra-balra,  felismerni vélnek jóné-
hány embert, akik valószínûleg so-
kadjára  visszatérô  nézôik. És már 
kezdôdik is a parádés koncert, rögtön 
egy ropogós, tüzes csárdással.

A Liszt Ferenc-díjjal kitüntetett prí-
más, Szalai Antal négy kiváló zenészt 
hozott magával:  Fehér László táro-
gatóst,  Farkas Jenô  cimbalmost, 
Bakos Kálmán brácsást, és Lázár 
Gyula Balázs nagybôgôst.  Ez utób-
bin kívül a többiek 25 éve zenélnek 
együtt, az ifjú nagybôgôs  most került 
ki frissen a konzervatóriumból, szá-
mára ez a körút igazi tûzkeresztséget 
jelent.

A mûsorszámokat nagy gonddal 
válogatták össze, úgy, hogy egyrészt 
mindegyik zenésznek alkalmat adjon 
megcsillogtatni a virtuozitását, más-
részt  kielégítse mind a magyar, mind 
a nemzetközi — ausztrál, vagy bár-
milyen más nációjú — közönség igé-
nyét.

Csillogás és bravúr aztán valóban volt 
bôven.  Virtuóz hegedûjátékában 
Szalainak egyenragú  partnere a  má-
sik két  szólóhangszer megszólaltatója: 
Fehér László  varázslatos  hangokat 
csalogatott elô a tárogatóból és pán-
sípból, Farkas Jenô  boszorkányos  
cimbalomjátéka pedig  bizonyára sok 
új hívet szerzett ennek a különleges 
hangszernek.  A mûsorban szereplô 
dalok máskor külön-külön egy-egy 
koncert fénypontját szokták képezni, 
azt, amit sóvárogva vár a közönség s 
örömmámorban úszik, amikor végre 
megkapja. Ezen a koncerten az elejétôl 
a végéig, Brahms Magyar táncától a 
Liszt rapszódiáig, Rimszkij-Korszakov 
Dongójától Hacsaturján Kardtáncáig, 
a Kék Duna keringôtôl a Monti csár-
dásig csupa kedvenceket hallottunk. 

De ami a legérdekesebb az, ahogyan 
Szalai zenekara magává tette, saját 
stílusára alakította át ezt a változatos, 
igényes, részben klasszikus, részben 
népies nemzetközi repertoárt.   Strauss 
Kék Duna keringôje egészen másképp 
szól cimbalommal és tárogatóval, mint 
a bécsi filharmónikusokkal. Másképp 
– és éppen olyan jól. Míg a háttérben, a 
sydneyi kikötô vizén kivilágított hajók 
ringatóztak, ez a keringô egy sajátosan 
magyar-osztrák-ausztrál élménnyé 
alakult. 

Szalai Antal és zenekara  megmagya-
rította, illetve  megcigányzenésítette a 
klasszikus repertoárt. A legtöbbször 
lenézô, lekicsinylô, megbélyegzô  „ci-
gány” jelzôt Szalaiék nemesi rangra 
emelték a cigányzenében! Ennek a 
zenekarnak sikerült az, amivel évtize-
dek óta hasztalanul próbálkoznak a 
népzene, rockzene, „világzene” mûve-
lôi:  nemzetközi sikerre vinni a magyar 
muzsikát. Szalaiék zenéjét bárki meg-
érti, mindenkihez szól bárhol a vilá-
gon. 

Nem csoda, hogy az ausztrál sajtó 
szuperlatívuszokban ír róluk a Perth-i 
West Australiantól a Sydney Morning 
Heraldig.  És még csak a turné felénél 
tartanak... A kezdeményezô és szerve-
zô Molnár Péter nagy fába vágta a 
fejszéjét, amikor  úgy döntött: kilép a 
Double Bay Woodfire étterme bizton-
ságából, de még a szokásos fellépési 
lehetôséget nyújtó nagyvárosok vi-
szonylagos kockázatmentességébôl is, 
és azt mondta: ha már csináljuk, 
csináljunk valami igazán nagyot! 

Igazi diadalútként körvonalazódik ez 
a koncertkörút, amire sokáig fognak 
emlékezni Ausztráliában.

Amikor a zenekar a görög Zorbát 
játszotta cimbalomra hangszerelve, 
kishíján táncraperdült a közönség. 
Folkzenész barátaink magukon kívül 
tapsoltak és dobogtak, akár egy rock-
koncerten, s a tartásos, elegáns kö-
zönség az operaházi etikettet félretéve 
lelkesen csatlakozott hozzájuk, hogy 
csak úgy zengett az épület. Nem cso-
dálkoztam volna, ha a nagyterembôl az 
Otello közönsége és átkéredzkedik 
hozzánk!

Jó  muzsika, kiváló szórakozás, jó mu-
latság volt ez az este. Gratulálunk  
mûvészeknek, szervezôknek egyaránt.

Józsa Erika

TRIANON TÁRSASÁG
Melbourne
Június 23-i gyûlésünk alkalmával a 

Trianon Társaság victoriai tagozata 
(TTVT) megtárgyalta társaságunk fo-
lyó ügyeit. Többek között a.) mi mindig 
a trianoni ügyet képviseljük mindenütt, 
b.) a Trianoni Kiskátét átadtuk a (volt) 
nagykövetnek, c.) ki menjen közülünk 
az egyeztetô gyûlésekre, d.) értesítsük 
a Duna Televíziót is munkánkról.

 ARATÓ BÁL
Gold Coast
A Gold Coast-i Magyar Egyesület egyik legjelentôsebb eseménye az Arató 

bál. Ez évben is július 26-án a broadbeachi Senior Citizen Centre adott otthont 
a rendezvénynek. Az egyesület fiataljai már délelôtt 10 órakor megkezdték a 
terem díszítését, hogy régi hagyományokat felelevenítô hangulatban fogad-
hassák a vendégeket. Az ünnepség 2 órakor kezdôdött. A gyönyörû népviselet-
ben bevonuló csoport az új kenyeret átadta a kenyérszentelést végzô Kovács 
Lôrinc tiszteletes úrnak, aki az áldása után beszédében kiemelte, mennyire 
fontos táplálékunk a mindennapi kenyér, és milyen fáradságos munka árán ke-
rül asztalunkra. Köszönjük László Zsófiának, Kuchár Ildikónak, Bodó Kin-
ga Kamillának és Márton Gábornak a mûsorban nyújtott szereplését. A 
hálás közönség nagy tapssal jutalmazta a brisbanei Duna tánccsoport pro-
dukcióját is. Elismerésünket fejezzük ki a mûsor rendezôjének Járos György 
professzor úrnak valamint Kuchárné Balázs Évának. A konyha személyzete 
ismét remekelt, hálásan köszönjük a finom pereceket készítô Bogláry Iláná-
nak és Kovács Gertrúdnak. A finom töltöttkáposzta elfogyasztása után a 
HUNS együttes „húzta” a talpalávalót.

 M.G. 

GOLD COASTI KRÓNIKA
Július 27-én a Minden Nemzetek Szentmisén a magyar zászlót a dísz-

magyarba öltözött Somogyi Sándor, a Gold Coast-i nyugdíjas klub elnöke és 
Nuszpán Eszter, a klub alelnöke vitte az oltár elé. Az elnök a bibliából ma-
gyarul olvasott fel. Ezen a multikulturális fesztiválon több mint nyolcszázan 
vettek részt.  A mise után a magyar asztal finom gulyással várta a vendégeket 
ebédre. Köszönjük a klubtagok közremûködését. Ugyancsak köszönetünk 
azoknak a honfitársainknak, akik szép magyar népviseletben  jelentek meg.

Bugár Marika 
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A gyûlés fô pontja Pappné Szarka 
Etelka megható beszámolója volt eu-
rópai és magyarországi utazásáról, 
amit ez évben tett az északi tavasz 
alkalmával és egy fontos célja volt: 
zarándokolni Magyarországért. Sík 
Sándor örökszép versét idézve:

Csak az egyért Boldogasszony
A jó Krisztust kérd meg,
Négy vízparton, három hegyen
Mindörökké magyar legyen
A máriás ének.
Útja természetesen Magyarországra 

vezetett, ahol kétszer találkozott és 
hosszasan beszélgetett Kiss Dénessel, 
a magyarországi Trianon Társaság 
megalapítójával. Találkozott a Fidesz 
és a MIÉP elnökével, a Horthy Miklós 
Emlékbizottság elnökével, ismertette 
nemzeti jelképünket. Csíksomlyói lá-
togatása felemelô élmény volt, ahol 
nagyon sok zarándokkal találkozott. A 
Magyar Gárdával Székelyudvarhelyen 
találkozott. Ellátogatott egy kis erdélyi 
református templomba, ahova Charles 
walesi herceg ükanyja, Rhédey Clau-
dia járt istentiszteletre. Megkoszorúzta 
a Turul szobrot és Nt. Hegedûs Lóránt 
református templomába is elment a 
Magyarok Istenéhez imádkozni. Be-
szélgetett Éva Mária Barkival, akinek 
egyéves terve a magyarság szívügyeit 
viszi a nagy publikum elé.

Magyarországról Franciaországba 
utazott Etelka, ahol sikerült bevinnie a 
magyar zászlót a trianoni kastély 16. 
számú termébe, ahol a szégyenletes 
békediktátumot aláírták. Délután 16 
óra 30 perckor, az aláírás 1920-as 
idején Etelka elénekelte a Magyar 
Himnuszt a notórius teremben. Ez 
nemcsak Etelka nagy hazaszeretetét 
igazolja, hanem azt a kimagasló szim-
bolikus és esztétikai tehetséget, ami 
olyan maradandóan emlékezetessé 
teszi szervezéseit.

Etelkát nem kell bemutatni, tudjuk, 
hogy remek szervezô, fáradhatatlan 
és szívvel-lélekkel hazaszeretô. Szer-
vezôi képességét magasabb intelligen-
cia vezeti. Stratégiai elgondolásai, a 
2005-ös felvonulás, 2008-ban a petíció 
átadása Canberrában — hogy csak 
kettôt említsek.

Etelka európai útja bemutatta ne-
künk eddig még nem ismert lelkiségét, 
a hívôt, aki erôs hittel az isteni igaz-
ságban bízva egyedül tette meg az 
utat, hogy Magyarország feltámadá-
sáért imádkozzon. Útba ejtette Rómát, 
Turint, Lourdest, Fatimát, ahol 200 
ezer zarándok volt, és ahogy a hegyre 
felment, látta a sok kis kápolna mellett 
a Mindszenty bíboros által inspirált 
kis magyar kápolnát.

Visszatérve Magyarországra, Gyôr 
volt az elsô állomás, majd Sükösd, ahol 
Takács Zoltánné Marikával találkozott, 
akinek látomásairól és stigmájáról 
már annak idején Endrey Antal is 
részletesen beszámolt. Ötven percet 
töltött vele.

Budapesten az Országházban a Szent 
Koronának akarta felajánlani szere-
tünket és kérni Szent István segítségét 
hazánkért. Mivel az Országház már 
zárva volt, az utcán letérdelt és karját 
az égnek emelve és imádkozva kö-
szöntötte a Szent Koronát és Szent 
István királyunkat.

Etelka beszámolója könnyekig meg-
hatotta a résztvevôket. Emlékeztet 
Papp Gábor intésére: „Imádkozzunk a 
Jóistenhez, kérjük hazánk jobbra for-
dulását. Ha közömbösek vagyunk, 
miért segítsen a Jóisten rajtunk?” 
Etelka lelkisége, magyarsága és Papp 
Gábor intése legyen elôttünk.

Doroszlay Klára

HELYESBÍTÉS
Erdélyi zarándokok Burwoodban 

címû beszámiolómban véletlenül 
hibás dátumot közöltgem. A hiba 
teljesen az enyém. A helyes dátum: 
szombat, július 12. Az olvasók szíves 
elnézését kérem.

Doroszlay Klára

KATOLIKUS 
CSALÁDI EBÉD 

Sydney
Július 27-én, vasárnap, a Szent 

Erzsébet Otthon felújított kápolná-
jának megszentelése, és a magyar 
szentek ereklyéinek ünnepélyes át-
adása után, Cserháti Ferenc püspök 
úr és az ünneplô hívek sokasága át-
rándult a szomszédos Glendenningben 
lévô Délvidéki Magyarok Szövetsége 
Klubházába rendezendô, ún. Katolikus 
családi ebédre.

A több mint 300 résztvevô megtöltötte 
a nagyteremben felállított, ízlésesen 
terített és dekorált asztalokat. Miután 
a püspök úr elmondta az étkezés elôtti 
asztali áldást, hozzá láthattunk a finom 
ebéd fogyasztásához: Sült kacsa és 
máj, vöröskáposzta és burgonya kö-
rítéssel, majd finom házikészítésû 
sütemények. Az ebédre  elfogadta a 
meghívást és eljött közénk a keresz-
tényi testvériség jegyében Nt. Péter-
ffy Kund és Nt. Breglec Árpád fele-
ségével.

Ebéd alatt a canberrai Gyön-
gyösbokréta Tánccsoport négy népi 
táncszámmal szórakoztatta a hálás kö-
zönséget, megérdemelt tapsot aratva. 
A püspök úr is figyelemmel kísérte az 
elôadást, különösen a szatmári tán-
cokat, hiszen errôl a vidékrôl szár-
mazik és fiatal korában ô is tagja volt 
egy ottani magyar tánccsoportnak, 
akiknek tagjait „aktivistáknak” hívták 
az akkori kommunista idôk termino-
lógiája szerint.

Ebéd után Ft. Bakos István köszöne-
tet mondott mindazoknak, akik a ká-
polna felújításával kapcsolatos teen-
dôkben közremûködtek, akár anyagi, 
akár természetbeni hozzájárulással, s 
akiknek névsora az eseményt ismer-
tetô: „Ünnepeld a fényt” címû 16 ol-
dalas színes brosúrában olvasható,  
ami kiosztásra került a kápolnában. 
Külön köszönetet mondott Horváth 
Olgának, az egyháztanácsi pénztáros-
nak az ebéden résztvevôk megszer-
vezéséért. Ezután felkérte Kardos 
Bélát, a NSW-i Magyar Szövetség el-
nökét, üdvözlô beszéde megtartására.

A szövetség elnöke a nap jelentôsé-
géhez méltó beszédben üdvözölte a 
megjelenteket:

Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Kedves 
keresztény testvéreim!

Gondolom, így helyes a megszólítás, 
hiszen dicséretesen nemcsak katoliku-
sok jöttel el a mai családi ebédre. 

Szeretettel köszöntöm körünkben a 
külföldi katolikus magyarok koordiná-
lásával megbízott Dr. Cserháti Ferenc 
püspök urat, aki e posztra történt ki-
nevezését követôen elôször jött Auszt-
ráliába látogatásunkra. Elôdje, Miklós-
házy Attila püspök úr többször is 
megkeresett minket, s remélem, hogy 
új püspökünkhöz is többször lesz 
szerencsénk az elkövetkezendô évek 
során. 

Nagy szükségünk van az ilyen láto-
gatásokra. Ezek domborítják ki közös-
ségünk lényegét, egymáshoz tarto-
zásunk fontosságát. Ezt bizonyítja a 

mai nap is, amikor a jó Isten dicsô-
ségére felújított kápolnát és magyar 
szentek ereklyéinek átadását ünne-
pelhetjük a Szent Erzsébet Otthonban 
a fentrôl jövô fény jegyében. 

Amikor lelkipásztorunk, Ft. Bakos 
István felkért, hogy a mai ebéden szól-
jak az egybegyültekhez, elgondolkod-
tam azon, hogy mit is mondjak, ami a 
mai nap jelentôségéhez méltó és üd-
vös? Úgy döntöttem, hogy az általam 
nagyra becsült fôpásztorunknak, 
Magyarország utolsó hercegprímásá-
nak, Mindszenty József bíborosnak, 
Esztergom érsekének történelmi je-
lentôségü végrendeletébôl fogok idéz-
ni útmutatásul mindannyiunk számá-
ra.

Mártír bíborosunk két héttel halála 
elôtt, 1975. április 21-én Caracasból 
fôpásztori körlevelet intézett a világ-
szerte szétszórtságban élô, szeretett 
magyarjaihoz, amiben többek között 
így szólt:

Amióta 1971. szeptember 28-án el 
kellett hagynom nekem is hazámat, 
azóta kisebb-nagyobb megszakítással 
járom a világot és keresem az egész 
földgolyón szétszóródott magyaro-
kat.

Azért, mert erre kényszerít a világon 
legárvább népem szolgálata, amit 
elvállaltam akkor, amikor boldogem-
lékû XII. Pius pápa 1945. szeptember 
16-án, hazánk legújabb történelmének 
talán legnehezebb esztendejében, ki-
nevezett esztergomi érseknek és ezzel 
Magyarország hercegprímásának is.

Mi a célja ezeknek a látogatásoknak? 
Az, magyar testvéreim, hogy hitet és 
reményt öntsek a lelkekbe, ha már 
csüggetegek… 

Ha le is szakított benneteket nem-
zetünk életfájáról ez a legnagyobb 
történelmi vihar, s messze világré-
szekbe sodort, ne váljunk örökre elhalt 
rügyeivé, elszáradt leveleivé a magyar 
életfának!

De mit tehetünk mi – kérdezitek – 
ebben a nagy idegenségben? 

Az elsô, amit meg kell tennetek az, 
hogy öntudatosodjatok! Hogy ráesz-
méljetek, rádöbbenjetek arra, hogy 
Szent István, Szent László, Szent Er-
zsébet, Hunyadi János, Rákóczi Fe-
renc, Zrínyi Miklós és Széchenyi Ist-
ván népe vagytok! Ezért ne haljon el 
nyelveteken a magyar szó! Ne felejt-
sétek el szüleitek nyelvét! Ha egyedül 
vagy, imádkozz legalább este magya-
rul… Írj magyar levelet haza vagy 
barátaidhoz. Olvass magyar lapot, új-
ságot és könyvet! Magyar házastársak 
beszéljenek egymással magyarul! És 
ti, magyar szülôk, ne vonjátok el 
gyermekeitektôl az édes magyar 
nyelvet! Nem hiába kaptátok szülei-
teken át a jó Istentôl. Kincs az amit át 
kell adnotok gyermekeiteknek is! Meg 
kell tanulni az új haza nyelvét is, tu-
dom, de nagyon szépen megfér együtt 
ôseink nyelvével. Ahány nyelv, annyi 
ember; de elsô helyen az anyanyelvnek 
kell állnia! 

Találjunk egymásra a szétszórtságban 
és fogjunk össze, mert nem csak 
„ôsei”, de testvérei is vagyunk egy-
másnak. Ne csak anyagilag segítsük 
egymást, de lelkileg, szellemileg is 
megmaradni magyarnak. Az, aki ma-
gyarságában erôs és képzett, segítse 
azt, aki már ingadozik. Hozza vissza a 
magyar közösségbe!

Ahol már van 10-15 magyar család, 
fogjon össze és teremtse meg a hét-
végi magyar iskolát: ha csak 4 vagy 5 

KRÓNIKA 

magyar gyermekrôl van is szó, meg 
kell tenni!

Ha kevesen vagytok ahhoz, hogy 
önálló magyar istentiszteletet és 
szentbeszédet követelhetnétek, szer-
vezzétek meg legalább a nagyobb 
egyházi és nemzeti ünnepeket úgy, 
hogy kérjetek magyar papot, vagy 
menjetek szervezetten a nagyobb 
magyar közösségekbe magyar misére. 
A nagyobb magyar központokat ké-
rem arra, hogy segítsenek nektek eb-
ben, hogy nyújtsák ki felétek a segíteni 
akaró magyar kezet, de ti a felétek 
nyújtott kezet ragadjátok meg.

Fontos, hogy tudjunk egymásról, 
ezért le kell fektetni mindenhol – még 
ott is, ahol nincs külön magyar pap – a 
magyar katasztert. Hány magyar 
család, hány magyar gyerek van a 
körzetben, mennyi a magányos?

Ez csak a kezdet, a felrázás, a magyar 
lélekébresztés! A többi azután jön. 
Fajtánk bátor, találékony és életrevaló. 
Miért nem tud az lenni a magyarság 
vonalán is?

… amíg Isten végtelen könyörületébôl 
eljön a Virradat, éljetek hûségesen 
Istenhez, Egyházhoz és történelmi 
Hazátokhoz… Mielôtt szemeim meg-
törnének, nem ember, nem puszta ér-
zelem, hanem Isten és ôseink mon-
datják velem – és ezt szeretném min-
den magyar párnájára tenni, legyen 
bárhol széles e világon, hogy ne legyen 
nyugta az ösztökétôl halála órájáig: a 
megmaradt kevésbôl újra kell építe-
nünk a Hazát!

Ez a dolgunk ezen a világon! Ettôl 
szabadulni nem tudunk, csak elbújni 
elôle… Tegyétek félre a versengést, a 
mértéktelen nagyravágyást… Min-
denki ott tegye meg a magáét, ahová 
az élet állította! 

Ez a végrendeletem, ezért éltem, élek 
és imádkozom itt és majdan, az Örök-
kévalóságban.

Mindszenty József bíboros érsek, 
Magyarország utolsó hercegprímása, 
1974 végén, október 21 és december 
13 között látogatott Ausztráliába. 
Találkozott Perth, Adelaide, Sydney, 
Wollongong, New Castle, Canberra, 
Brisbane, Mount Isa, Melbourne és 
környéke magyarságával. Mindenütt 
lelkes tömegek fogadták, és ígéretek, 
fogadalmak születtek tanítása követé-
sére. 1975. május 6-án halt meg 83 
éves korában Bécsben. Végrendelete 
örök érvényû jelentôséggel bír a kül-
földi magyarság számára. Véssük 
emlékezetünkbe, kérjük megvaló-
sításához a magyar szentek segítségét, 
és a jó Isten áldását, hogy ennek 
szellemében mûködjenek Ausztráliá-
ban a magyar történelmi egyházak 
lelkészei és közösségei, a társadalmi, 
karitatív és bajtársi szervezeteink, az 
ifjúságot nevelô intézményeink: a 
magyar iskolák és a cserkészek, és 
hogy ennek a végrendeletnek szelle-

mében mûködjék továbbra is a NSW-i 
Magyar Szövetség; reprezentálja a 
magyarságot, rendezze a nemzeti ün-
nepélyeket, évfordulókat, és folytassa 
legfontosabb tevékenységét, a ma-
gyarság identitásának megôrzését 
szolgáló konferenciákat.

E gondolatok jegyében köszöntöm a 
magyar katolikus családi ebéden 
egybegyûlteket. Köszönöm, hogy 
meghallgattak.

Kardos Béla beszédét követôen nívós 
kultúrmûsor következett, amit  Ilos-
vay-Egyed Katalin vezetett le. Elsô-
nek Mikes Eszter csellómûvész és 
Lisa Stewart hegedûmûvész játszotta 
Kodály Zoltán gordonkára és hegedûre 
írt duóját, majd  Halvorsen, változatok 
Paganini egyik témája fölött címû 
mûvét adták elô, nagy ovációt aratva. 
Második mûsorszámként Ilosvay-
Egyed Katalin kedvenc versét, Kosz-
tolányi Dezsô „Hajnali részegség” 
címû költeményét adta elô, amit a 
közönség méltó átérzéssel fogadott. 
Ezt követôen Szentirmay Ibolya 
moldvai és erdélyi népdalokat énekelt 
kellemes hangján.

A mûsort követôen Ft. Bakos István a 
színpadra kérte Cserháti Ferenc püs-
pök urat és az egyházi közösség nevé-
ben, sydneyi tartózkodása emlékére 
egy számára készített, opállal díszített 
kereszttel ajándékozta meg, v. Tas-
sányi József pedig a magyar szentek 
ereklyéinek átadásáról szóló Emlék-
lapot nyújtotta át számára. A püspök 
úr válaszában megköszönte a szíves 
vendéglátást: az egyházi közösség 
tagjainak további buzgó hitéleti mun-
kát kívánt, példázva Jézus Krisztus 
életútját; a finom ebéd készítôinek és 
felszolgálóinak megköszönte fárado-
zásukat; Kardos Bélának köszönetet 
mondott Mindszenty bíboros érsek 
végrendeletének ismertetéséért. Meg-
jegyezte, hogy ô is ennek ismeretében 
és tudatában tevékenykedik, s hatá-
rozott célkitûzése a nagyvilágban szét-
szóródott magyarok lelki gondozása, 
vallási hitében és magyarságtudatában 
való megerôsítése. 

Végezetül Bejczi László a Délvidéki 
Magyarok Szövetsége nevében meg-
köszönte a püspök úrnak, hogy meg-
látogatta székházukat és elfogadta 
vendéglátásukat az ebéden. Utazási 
költségei enyhítésére 500 dollár támo-
gatást nyújtott át számára.

Szemlátomást örömteli percek 
következtek. Mindenki igyekezett a 
püspök úr közelébe kerülni, néhány 
szót váltani vele és fényképet készíteni 
társaságában. Ezekbôl a felvételekbôl 
közreadunk néhányat. Bárcsak több-
ször össze tudnánk jönni ilyen sokan, 
ilyen fennkölt szellemben.

  – s – a 
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November 30.
Sok-sok éven át a délvidéki magya-

rokat tízezerszám irtó jugoszláv par-
tizán elvtársakkal ünnepelhettem a 
születésnapomat. A személyi számom-
ban és persze a személyi igazolvá-
nyomban, de még a keresztlevelemen 
is ez áll. Úgyszólván minden életraj-
zomban így szerepel.

Hanem aztán egyszer jóslásra adtam 
a fejem. Ha valakinek, akkor a látónak 
tisztában kell lennie az aszcendensével, 
születésének csillagállásával. Kit kér-
dezzek meg? Hát persze, hogy az édes-
anyámat, aki rögtön el is mondta, hogy 
reggel négykor születtem, tehát 30-án 
hajnalban. De miért írtak be 29-ére?, 
kérdém. Talán nem volt meg az aznapi 
terv, mondotta anyácskám.

Hát így. Azóta utánanéztem, kikkel is 
születtem egy napon, Szent András 
napján. Válogatós fajta vagyok:

Philip Sidney költô, 1554, Andreas 
Werkmeister zeneszerzô, 1645, Jonat-
han Swift író, 1667, Árva Bethlen Kata 
írónô, 1700, Oliver Winchester puska-
mûves, 1810, Theodor Mommsen No-
bel-díjas német író, 1817, Mark Twain 
író, 1835, Kiss József költô, 1843, Va-
szary János festômûvész, 1867, Wins-
ton Churchill politikus, Nobel-díjas 
író, 1874, Heim Pál gyermekgyógyász, 
1875, Márffy Ödön festômûvész, 1878, 
Albrecht von Kesselring hadseregtá-
bornok, 1885, Darvas Szilárd költô, 
humorista, 1909, Roger Glover bassz-
gitáros, Deep Purple, 1945, David 
Mamet drámaíró, 1947, és ha a magyar 
Wikipédiát nézed, könnyen a nevedre 
akadhatsz – ugorgyung, velem egy 
napon született Arthur Lee Washington 
gyilkos, az FBI által legjobban keresett 
bûnözô, 1949, Billy Idol énekes, 1955 
és persze Gary Lineker focista, 1960.

Hogy kik haltak meg ezen a napon, 
az is szép névsor volna, de most 
hagyjuk.

VEGYES VÁGOTT
Az operáról röviden
Tiszta és vasalt, lehetôleg sötét öltö-

zetben ajánlatos megjelenni. Ha Ri-
chard Wagner van kiírva, akkor már 
késô. Ha valamelyik „i”-re végzôdô 
nevû, vagyis olasz a szerzô, jobb kedv-
vel megyünk haza. A rövid tartalmakat 
librettónak hívják, ha azt megszerez-
zük, fél gyôzelem. Legalább halvány 
dunsztunk lesz, mirôl szólnak – miket 
mondok –, énekelnek a szereplôk. 
Olyat csak a sanghaji operában láttam-
hallottam (félreértés ne essék: kínai 
operáról beszélek), hogy a szöveget a 
színpad két szélére vetítették.

Fontos megjegyezni, hogy az operá-
ban végig énekelnek. Duma nincs. Ha 
valaki abbahagyja az éneklést, azonnal 
tapsolni kell. Ha nem akarunk tapsolni, 
olyanokat kell mondani a nôre, hogy 
„hát nem egy Maria Callas”, a férfira, 
hogy „nem egy Pavarotti”. Haladók-
nak: Ez a vibrato egy kicsit széles volt, 
nem gondolod?

Az operák alaptörténete a következô 
(tudom, mert kisgyermekkoromban 
végigolvastam az operák könyvét, 
mint egy novellaantológiát): Két kövér 
ember szerelmes egymásba. Az elsô 
felvonásban még minden tuti penge, 
ász, állat, frankó, hogy azt ne mond-
jam, zsírkirály. Ámde a második fel-
vonásban jönnek a cikis, égô szituk. 
Hányás, lepra, ergya fazonok állnak a 
szeretô kövérek közé, úgymint egy 
másik arc, a szülôk; avagy háború, 
halálos betegség, félreértés. Ezeket a 
nehézségeket a két kövérnek le kéne 
gyôznie. A harmadikban a tüdejüket is 
kiéneklik, de az erô nem velük van. 
Röviden mind a kettô vagy az egyik 
benga nagy állat meghal. Ôket kell a 
leghangosabban megtapsolni. Ha 
egyikük sem hal meg, vígoperáról be-
szélünk. Ebben az esetben a nézôk 
halnak bele az unalomba.

Az operák legnagyobb része (mint 
már az elején pofán szövegeltük a ’zol-
vasót) nem magyar (inkább olasz, 
német, francia). Szinkron egy szál se. 
A szereplôk mozdulataiból kell kikapni 
a lényeget. Ha a mellükön-hasukon 
összefogják a kezüket, mint Lagzi Laj-
csi, akkor szerelmesek. Ha a plafont 
bámulják, boldogok. Ha a padlót, szo-
morúak. Ha pedig a kardjukhoz kap-
kodnak, vívni akarnak valakivel Don-
na Tonnáért. Egy másik zsírzsákkal, 
akit Nagy Alföld alakít. Az, amelyik 
gonoszul néz, és vastagra van smin-
kelve a szemöldöke, az a széltoló a 
huzatgyárban, a görény csávó. A kö-
vér nyuszikát és Tank Arankát onnan 
lehet megkülönböztetni, hogy a jó 
nyuszinak jobban ki van a melle.

Aki a legmagasabb hangon énekel, 
az keresi a legtöbbet. Ettôl fájdul meg 
az ember feje. Ezért tapsolnak a 
bunkók olyan lelkesen, ha bekómált, 
nem azért, mert úgy visított. Az ilyet 
szopránnak hívják. Egy szoprán és 
egy terrorista között az a különbség, 
hogy az utóbbival lehet tárgyalni.

Mivel az operák túlnyomó többségét 
régen írták, a szövegíró csóka nem 
kap zsozsót, de nem is jön ki a végén 
bukfencet vetni.

Ja, és a zenészek nem azért bazse-
válnak egy árokban, mert égnek a szar 
számok miatt, hanem hogy látsszanak 
az énekesek.

Fontos: ne aggódjunk! Itt senkit se 
ölnek meg annyira, hogy egy tízperces 
nagyáriát még ne szorítson ki ma-
gából. Amíg énekelnek, addig nincs 
vége. És ôk énekelnek, énekelnek… és 
énekelnek.

NA NE...
Egy idôs hölgy remegô hangon, tele-

fonál a rendôrségre:
Azonnal jöjjenek ki! A szemben levô 

ház kertjében egy fiatal pár naphosszat 
sérti a szemérmemet! Meztelenül 
flangálnak!

A rendôrök helyszíni szemlét tarta-
nak, majd beszüntetik az eljárást:

Asszonyom, az égvilágon semmit 
sem lehet látni!

Hát persze, mert rosszul nézik! De 
húzza csak ide azt az asztalt az ab-
lakhoz, tegyen rá egy széket, és ha 
feláll rá, oldalt azon a kis résen át 
mindent láthat.

* * *
Az öreg halász kifog egy aranyhalat. 

A hal rimánkodóra fogja:
— Nézd, öreg, kicsi is vagyok, szál-

kás is vagyok, dobj vissza! Cserébe 
teljesítem egy kívánságodat.

— Hát jó. Nos, világéletemben gaz-
dag és szép fiatal herceg szerettem 
volna lenni, akit szeretettel övez a 
nép.

A halász visszadobja a halacskát, 
mély álomba zuhan, s arra ébred, 
hogy valaki rázogatja a vállát:

— Ôfensége, Ferenc Ferdinánd, éb-
redjen fel!

— Mi az, mi történt, hol vagyok?
— Fenséged elszunyókált az úton, 

mindjárt Szarajevóba érünk.
* * *

A megboldogult feljut a mennyor-
szágba, és a következô tárgyakat viszi 
magával: 1 db WC-lehúzó, 1 db tele-
fonkagyló, és egy darab WC csésze. 
Kérdezi tôle Szent Péter:

— Hát ezeket miért hoztad ide 
magaddal fiam?

— Tudod, Péter atyám, ezek a tár-
gyak nagyon a szívemhez nôttek. A 
WC lehúzó azért, mert egész életem-
ben csak ezt sikerült elérnem, a tele-
fonkagyló azért, mert csak ebben volt 
beleszólásom, a WC csésze pedig 
azért, mert a fônököm csak ebbe nem 
ütötte bele az orrát.

* * *
Matematikaórát tartanak a rendôr-

csoportnak. A tanár ôrjöng:
— Idióták! Az osztálynak legalább 60 

%-át megbuktatom matekból!
Mire egy hang hátulról:
— Nem is vagyunk annyian.

* * *
Az anya hazatér a munkából és a 

kisfia azzal fogadja, hogy megmosta a 
kutya fogát. Ezt meghallván, kidobja a 
kisfia fogkeféjét és vesz neki egy 
másikat. Eltelik két hét és a gyerek 
megkérdezi:

— Anya, miért dobtad ki a fogkefé-
met?

— Mert megmostad vele a kutya 
fogát.

— De anya, én a te fogkeféddel mos-
tam meg!

* * *
A fôportás gyakorlott szeme azonnal 

észreveszi, hogy az a szépszál fiatal-
ember és az a félszeg kislány, akik 
most veszik át a szobakulcsot: nász-
utasok. Pártfogóan megkérdezi hát:

— Nincs valami kívánsága uram? 
Küldessem fel a szobájukba a reggelit, 
esetleg valami frissítôt, italt?

— Nem, köszönöm — mondja a 
fiatalember.

A fôportás nem adja fel:
— Netán a felesége ônagyságának 

egy csokor virágot…?
— Fölösleges — mondja a fiatalem-

ber, és elôhúzza a levéltálcáját — De 
megkérném, hívja fel ezen a számon 
és mondja meg neki, hogy még tart az 
értekezlet.

Vendégszöveg: Tücsitôl
Az alant lévô szöveget egy férfiú ír-

ta, aki elvált, de van egy aranyos 
kisfia. Foglalkozására nézve bróker. 
Azért nevezzük becenevén, hogy csak 
azok tudják azonosítani, akik ismerik. 
Vagyis a szigetlakók. A mû címe rög-
tön a lényegbe vág:

Miért iszom?
Rettentôen szomjas vagyok.
Ez nem az a fajta érzés, mint amikor 

tomboló kánikulában az ember gon-
dolatban habzsolja a vizet, és amikor 
valóban egy kúthoz ér, csillapíthatat-
lanul nyeli a vastag kortyokat, hanem 
egy másik fajta.

Olyan, amilyet sokan ismernek azok, 
akik gyakran isszák le magukat.

Nem ismered még? Leírom neked.
Hat óra tizenkét perc van, azt hi-

szem, keddi nap. Kb. egy órája for-
golódom a hálózsákomon, nemrég 
vettem észre, hogy bele sem bújtam, 
mikor ledôltem.

Szóval, ahogy mondom, kb. hatvan 
perce pislogott fel az a kis láng a más-
napos fejemben.

(Néha komolyan csodálkozom, hogy 
van kedve egyáltalán felgyulladni, bár 
az is lehet, hogy nem magától teszi, 
hanem felsôbb utasításra.)

Ahogy szokott lenni, legkellemesebb 
reggeli szórakozásommal indult a mai 
nap is. Próbáltam összerakni a tegnap 
esti mozaikot. Szépen sorjában, mint 
mindig.

Régebben ez mindjárt szégyenér-
zettel társult, de kb. akkortól, amióta 
az utcán élek, inkább megmosolyogtat. 
Vagy legalábbis derûre ad okot szá-
momra, hogy elôbb-utóbb csak beug-
rik valamilyen vicces kép tegnapról, 
ami a delírium szôtte reggeli hálóban 
megmutatkozik.

Hoppá, meg is van az elsô. Tegnap 
már megint találkoztam azzal az ôrült 
bankárral, aki nem is bolond, csak 
egyszerûen szédületes tempót diktál, 
amikor ittas, és igazi nagy dumás pali.

Képzelj el egy mackós, harminc év 
körüli srácot – az öltözete semmilyen 
kívánnivalót nem hagy maga után – 
igazi bankárnak való bôrtáskával, 
mellényben, tökéletesen kötött nyak-
kendôvel, amint dobozos sörrel a ke-
zében kiabálva meséli a verekedôs, 
csajozós élményekbôl szôtt fiatalkori 
tapasztalatait. Az aluljáróban…

Persze nem premier pláne, hanem a 
kisbolt mögötti asztalnál, mert itt nem 
láthatja meg senki olyan, akivel nappal 
éli a – másik – életét.

No, tegnap megint ô volt az estém 
csúcsa. No, nemcsak azért, mert végig 
szponzorálta a kiadós sörözésünket 
röviditallal és cigarettával, hanem 
mert egyszerûen úgy adja elô a kül-
városi, tejlevesen nevelkedett proli 
mivoltját, mintha nem négy kilót ke-
resne havonta.

Egy nagyszívû, humoros, ôszinte 
srác. Nem láttam még hozzá hasonlót.

Szóval szomjazom, és ilyenkor két 
lehetôség kínálkozik.

Embert csinálok magamból, iszom 
vizet a nyilvános vécében, fogat 
mosok, megreggelizem a padon, és 
kimegyek a Moszkvára melót keresni 
mára, mint Lali bácsiék, vagy…

Vagy elég félembert csinálni ma-
gamból, és víz helyett iszom sört, az-
tán még egy párat, és akkor legkö-
zelebb megint csak este szembesülök 
a katasztrofális helyzetemmel és ki-
látástalan jövômmel.

Megint eszembe jut a bankár, mo-
solygok magamban, és már tudom is, 
hogy a második variáció mellett fogok 
dönteni.

Van kétezer-háromszázam. Remek!

Állatságok
Cicaházirend
1. NEM ÉTEL a fogkrém, a szoba-

növények, tisztítószerek, vécépapír, a 
gazdik otthoni munkái, fényképek, ci-
pôk, zoknik, pulóverek, a rekamié, 
elektromos eszközök, a telefon-szá-
mítógép stb. vezetéke, vázában lévô 
virágok, a gumihal, amellyel a gazdáim 
játszanak velem, a mami nagylábujja, 
nagy legyek, emberi ételek (banán, 
pizza, tea stb.). 2. NEM UGROK RÁ a 
konyhai mosogató mellé kitett tányé-
rokra, az asztalra, a fûtôtestre, a kerti 
pecsenyesütôre, a tévére, éjszaka az 
ágyra. 3. NEM ÉLESÍTEM A KÖR-
MÖM az ágyon, a szônyegen, a füg-
gönyön, a tapétán, tévéképernyôn, 
számítógép-monitoron, a gazdi lábán. 
4. NEM PISILEK, PUKIZOK stb. a 
parkettára, a szônyegre, az ágyra, a 
tiszta ruhákra, alvó emberre, adóbe-
vallásra, mózeskosárra, ebédlôasztal-
ra, cipôkre, a fürdôkádba, a papi fény-
képalbumára. 5. ELISMEREM, HOGY 
JOGUK VAN A LÉTEZÉSHEZ a 
kisbabáknak, a házi növényeknek, já-
ték mackóknak, öveknek, a fürdô-
szobai szônyegnek, a vécéülôke borzas 
borításának. 6. NEM ÁGY a kályha 
vagy fûtôtest, mosogató, a kristály-
váza, zongorahúrok, a zoknitartó, régi 
rádió belseje, az autó, elektronikus 
orgona, számítógép billentyûzete.

(macskakaparás helye)
Kutyuliházirend
1. NEM ÉTEL: pókok, növények, 

lampionok, a macskadoboz tartalma, 
mosószerek, szemüveg, linóleum, 
könyvek, harisnyák, a kutyaház teteje, 
borotva, kövek, legók, használt pelen-
kák (se az újak), alsó- és egyéb ruházat, 
hitelkártyák, CD-k, DVD-k, bármilyen 
mûanyag. 2. ELISMEREM, HOGY 
JOGUK VAN A LÉTEZÉSHEZ az 
emberi cipôknek, a macskáknak, az 
akváriumnak, a tévé távirányítójának, 
kisebb emberszabásúaknak, esetleg 
más kutyáknak. 3. NEM RÁGOM 
SZÉT/MEG az emberek otthoni mun-
kaanyagát, feljegyzéseket, a mosószer 
kartondobozát, a bútorok lábait, kerti 
szerszámok nyeleit, a garázsajtót 
(bármely más ajtót), a kicsi emberek 
cucliját, a szônyeget. 4. NEM UGA-
TOM MEG a mûanyag zacskókat a 
földön, a szelet, a mennydörgést, a 
fûnyírót, a szélfútta függönyt, öt perc-
nél tovább az új jövevényeket, a lab-
dát, amelyet én tettem egy elérhetetlen 
helyre, egy ruhanemût, amely a sötét 
szobában úgy néz ki, mintha valaki ott 
aludna, az autórádiót, az üzenetrögzítôt, 
elásott rágócsontot.

(mancs helye)
De hát akkor mit tegyen az ember, 

ha háziállat? 
Fiáker
1945. – Hé, kocsis! / – Parancsoljon, 

nagyságos úr! / – Mennyiért visz a Ke-
leti pályaudvarig? / – Két koronáért, 
nagyságos úr. / – Köszönöm, csak azt 
akartam tudni, mennyit takarítok 
meg, ha gyalog megyek.

1952. – Szabad maga? – kérdi valaki a 
fiákerest. / – Igen. / – No akkor ön egy 
boldog ember.
Ferenc József
1864. Egy alföldi városban feltûnik a 

fiatal uralkodónak, milyen kevés a 
csendôr. Szóvá is tette a bírónak. / – 
Volt több is, felséges uram – felelte a 
bíró –, de a többit agyonvertük.

1865. Alföldi útján egy bíró ilyen 
beszéddel fogadta: / – Ne féljen köz-
tünk, felséges uram. Megvédjük mi 
minden ellenség ellen, legyen az akár 
német, akár muszka.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Kincsem, 2. Török, 3. 
Állatorvos volt, 4. San Marino, 1301-
ben lett köztársaság, 5. Kb. 15 centi-
méter hosszú, a heringgel közeli ro-
konságban lévô, fontos konzervhal, 6. 
Isaac Newton, 7. Kansas, 8. Debrecent, 
9. Galina Szergejevna Ulanova, 10. 
Liliput és Blefuscu. 

E heti kérdéseink:
1. Kinek melyik mûve alapján ké-

szült Cole Porter „Csókolj meg Katám” 
címû musicalje?

2. Melyik ország flottája volt a „gyôz-
hetetlen armada”?

3. Kinek a csodálatos festménye a 
firenzei Uffizi Képtárban látható Pri-
mavera?

4. Melyik világhírû író veszítette el 
fél karját 1571-ben, a lepantói ütközet-
ben?

5. Melyik magyar költô önéletrajzi 
mûve az Ikrek hava?

6. Melyik megyében van a Balaton 
nevû község?

7. Melyik hónap szerepelt Szent 
György havaként a régi naptárokban?

8. Mi a neve a lengyel parlament-
nek?

9. Melyik világváros híres hídja a 
Pont Neuf (Új híd)?

10. Ki a fôhôse Dosztojevszkij Bûn és 
bûnhôdés címû regényének?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! Bu-
dán, közvetlenül a Vár alatt egy szoba 
összkomfortos luxuslakás rövid- vagy 
hosszútávra kiadó. 60 dollártól naponta. 
Telefon (02) 9968-6895 Sydney. (V6)

IGÉNYESEN  kalakított összkom-
fortos,  2 szintes magánház:3 hálószoba, 
2 fürdôszoba, open living area, pince, 
garázs Szolnokon a Holt-Tiszától 100m-
re, kiemelt zöldövezetben, eladó. Ér-
deklôdni lehet : (03) 97000237 esti 
órákban és hétvégén.

(V69 a)

MAGYARORSZÁGON élô 42 éves 
barátnôm részére komoly kapcsolatot 
keresô férfi érdeklôdô telefonjat várom 
(03) 97000237, ill. kapcsolatfelvételre 
irjon: Sinka Edit 5000 Szolnok   Orosz 
Gy. u. 13. 9/37 Hungary címre.

(V69b)

HÁZVEZETÔNÔT keresünk Rose 
Bay-i házba hétfôtôl pénekig. Be-
csületes, megbízható, hatékony, gya-
korlott, alapfokú angol tudással ren-
delkezô  személyek jelentkezését vár-

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

63 ÉVES özvegy férfi keresi 50-60 
év közötti független nô barátságát. 
Komoly hívók hívását várom. Telefon 
(03) 9792-0913 (Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes 
megbeszélésre vasárnap is kinyitunk.        

KÖLTÖZKÖDÉS miatt eladó A 
menyasszony elrablása címû olaj-
festmény, 1100x1420 mm méretben. 
Érdeklôdés telefonon: 9515-8452 
(Melbourne)

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

juk. Feladatok: takarítás, mosás, va-
salás. Hívják  Annát a 0419306165 
telefonszámon. (Sydney, V 80)

 CZUMPF IMRE  mûalkotások el-
adók. Telefon 9642-4496.

(Sydney V76) 

EMPORIO
CAFÉ

Nagy választékban
friss és igényes

* Kontinentális sütemények
* Szendvicsek

*Saláták
* Születésnapi és esküvôi 

torták rendelésre
***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy
CASULA

Nyítva:
Hétfôtôl péntekig: 

reggel 7-tôl du. 5-ig
Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:
Ilija és Klári

L Á S Z L Ó PRIVÁT 
NYOMOZÓIRODA

- magánnyomozás
- profi megfigyelôszolgálat

- társhûség nyomozása
- „poloskák” seprése
- végzések, hivatlos 
idézések kézbesítése

Brisbane-Gold Coast 
– Sunshine Coast

Hívjon a 
0448-951-535 számon.

Email:
Laszlo123@bigpond.com

Cím: P.O.Box 1056 
Spring Hill QLD 4000 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 
és a Duna TV 

telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 


